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Budapest terjeszkedése.
Hogy Budapesten nincs lakásbőség, 

ezt m utatják a tulm agas lakbérek ; 
hogy Budapest tovább épülésére, ille
tőleg terjeszkedésére a közel jövőben 
szünet nem állhat be, ezt bizonyítja 
a lakosság állandó szaporodása, a 
mi leginkább a bevándorlás követ
kezménye.

Hogy az építkezések az utóbbi 
években kisebb m érvűek voltak, en
nek az általános gazdasági pangás 
volt az o k a ; de hogy most sem fe
lelnek meg a népesedés, a közegész
ség és a szépészet követelményeinek, 
ennek a főváros végleges rendezésé
nek hiányzó terve az oka.

A végleges rendezési terv, a mely 
egy világváros igényeihez alkalmaz
kodnék s figyelembe venné a város 
terjeszkedésének szemmel látható irá
nyát, nagyban föllenditené az épít
kezést, ezzel az ipart, igy a mi szak
m ánkat is.

Budapest végleges rendezésének 
terve, mely több tere t és levegőt adna 
az uj városnak s a mely fölhasz
nálni és érvényesíteni engedné Buda
pest topográfiái előnyeit, maga után 
vonná a lakosság szám szerűleg meg
felelő szétoszlását, a mi különösen a 
vendéglősipar fejlődésére is haszon
nal járna.

Mert ha bizonyos városrészekben 
a vagyonos lakosság telepednék meg, 
itt ennek az igényeihez rendezett és 
vezetett vendéglők nyílnának s nem 
állana be az az anomália, hogy egy 
fényes, előkelő közönségnek szánt

vendéglő nyiljék ott, a hol ilyen kö
zönség nincs vagy csak gyér szám
mal van.

A város terjeszkedésével a ma 
összezsúfolt vendéglők szétosztódná
nak s egymás rongálása nélkül csi
nálhatnának jó üzleteket.

Éppen ezért iparunknak nagy ér
deke, hogy fővárosunk rég vajúdó 
rendezési terve végre-valahára meg
szülessék.

Az utóbbi időben erre nézve a 
közvélemény mind sürgetőbben nyi
latkozik s a város előtt több oly 
terv van, a mely Budapest szépülé
sére, lakásviszonyaira és egészségére 
nagy hatással volna.

Ezen tervek legfontosabbika Gelléri 
Mór indítványa, a mely az Andrássy- 
ut m eghosszabbítását tervezi, de nem 
a Dunáig, hanem a Városligeten át 
a Rákosra, villaszerű építkezéssel.

Szerintünk a dunai m eghosszabbí
tásnak is meg kell előbb-utóbb tö r
ténnie, de az elsőség a városligeti 
m eghosszabbításnak ad an d ó ; mert 
ezzel meg volna oldható a nyugoti 
pályaudvar, illetőleg egy nagy köz
ponti pályaház elhelyezésének kér
dése.

A villaszerű építkezés megfelelne 
a vagyonos osztály igényeinek s a 
vagyontalanabb lakosság elhelyezke
dése a városban olcsóbban s az 
egészség követelményeinek m egfele
lőbben történhetnék s Ú jpest és Rá
kospalota szinte a főváros szivébe 
emelődnék.

Fontos terv még a Dob-utcza ki
szélesítése, a Kelenföld s a Gellért-

és a többi budai hegy rendezése, mi 
ha körültekintéssel és müérzékkel 
lesz foganatosítva, úgy Budapestnél 
szebb és egészségesebb városa nem 
lesz Európának.

Ez egyszerre meghatványozza az 
idegenforgalm at s iparunkra újra föl- 
viradnak a régi jó idők.

A szeszárak tőzsdei jegyzése. Jelentettük 
már, hogy a szeszkartell felbomlott. E 
bomlás okai között szerepelt az az ön
kénykedés, a melylyel a szeszárak meg
állapításánál jártak el a kartellisták. Ez a 
körülmény azt a kívánalmat támasztotta, 
hogy a szeszárak a tőzsdén hivatalosan 
jegyeztessenek. Erről a bennünket is ér
deklő kérdésről az „adóügyi szl.“ a kö
vetkezőket Írja:

Ankét ül össze a tőzsdén nemsokára, 
hogy a módozatokat, a szesz árának hi
vatalos jegyzése tekintetében megállapít
sák. Aktuális ennélfogva, ha ezen témával 
behatóbban foglalkozunk.

Két kérdés merül fel, amely eldöntésre 
vár. Vájjon kivánatos-e egyáltalán a szesz 
hivatalos jegyzése? Ha igen, akkor hogyan 
történjék ez a jegyzés?

Hogy az első kérdést eldönthessük, 
ahoz szükséges, hogy a mai állapotokat,
— midőn a szesz ára hivatalosan nem 
jegyeztetik, — tegyük az áralakulások 
mikéntje szempontjából discussió tárgyává.

Tény az, hogy ez ideig Magyarorszá
gon, a szeszárak természetes alakulásáról,
— a melyet a kereslet és kinálat kell 
hogy irányítson, — szó nem lehetett.

Az ipari szeszgyárosok szövetsége, — a 
legközelebb elmúltban bekövetkezett bom
lásáig, — úgyszólván czézári hatalommal 
diktálta a szeszárakat, úgy a hogyan azt 
az ő érdekei megkívánták. Elmondhatjuk 
azt, hogy a szeszkartell, a magyarországi 
szeszüzletet több évtizeden át kibérelte és 
volt módjában a helyzetet kénye-kedve 
szerint kizsákmányolni.

T e le f o n i  6 3 —8 0 FANDA ÁGOSTON hAíasTA esTer
B U D A P E S T  ( K ö z p o n t i  V á s á r c s a r n o k ) .

Első budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára.
8xálllt a legmagasabb királyi udvar, valamint József föheroreg Ö fensége udvara 
számára. Budapest székesfőváros összes nagy szállodáinak és vendéglőseinek szállítója.
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n r n n M  A k i KI l I cs és kir. fémáru-gyár. Budapest, IV., Eskü-ut 6. Ajánlja a legszolidabbnak elismert gyártmányait alpacca-ezUst. 
HERRMANN J. L. chinai ezüst s alpaccából szálloda, káveház és vendéglő felszerelések. Árjegyzékek, koltségv. díjmentesen. Alapítási év 1819.

flz  automobil-társaskocjikról.
Minthogy már több szállodás tervezi, 

hogy a vasúti pályaházakhoz automobil
omnibuszokat járat s hozzánk is többen in
téztek kérdést, hogy ezeknek az engedélye
zése minő feltételekhez van kötve; ennél
fogva szükségesnek látjuk az erre vonat
kozó miniszteri rendelet közlését.

A kereskedelemügyi m. kir. miniszter 
71.863 VII/1905. számú rendelete szerint 
egyes alsófoku iparhatóságok a gépkocsi- 
járatú társaskocsi-ipar gyakorlására szóló 
iparengedély iránti kérvényeket erre vo
natkozó jogszabályok, illetve törvényes 
rendelkezések hiányában elutasítják.

Erre való tekintettel miheztartás végett 
a következőkről értesíti a miniszter a II. 
fokú iparhatóságokat:

A közforgalom s kizárólag^ személyek 
szállításának czéljaira szolgáló gépkocsi
járatok az 1884. évi XVII. t.-cz. 10. §-ának 
e) pontjában említett rendes járati időhöz 
kötött személyszállítási iparnak tekintendők 
s következéskép azok, akik ilyen foglal
kozást űzni kívánnak, iparengedélyt köte
lesek váltani.

Amennyiben a tervezett gépkocsi-járat 
esetleg több iparhatóság területét is érin
tené, ez esetben a. vállalat tulajdonosa ki
zárólag attól az elsőfokú iparhatóságtól 
köteles iparengedélyt kérni, melynek terü
letén a vállalat székhelye fekszik, mely 
hatóság az engedély kiadásával egyidejűleg 
az engedély kiadásáról mindazokat az ipar
hatóságokat értesíteni köteles, melyeknek 
területét a gépkocsi járat érinteni fogja.

A kérdéses ipar gyakorlására — ez idő 
szerint — általánosságban véve a társas- 
kocsi-iparra vonatkozólag érvényben álló 
helyhatósági szabályrendeletek rendelke
zései irányadók s amennyiben a gépjáratu 
társaskocsiközlekedés bizonyos tekintetben 
való specziális jellegénél fogva közrendé
szeti szempontból esetleg különleges ren
delkezéseket is igényelne, az érvény
ben levő társaskocsi-ipari szabályrendelet 
megfelelőleg módosítandó, esetleg pót
szabályrendelet utján kiegészítendő.

Ebből a rendeletből világos, hogy az 
automobil-társaskocsik közlekedésére az 
iparengedély meg nem tagadható.

Minthogy azonban ilyen omnibusz-közle
kedésre leginkább a vidéki városok szál
lodásainak van szükségük, hassanak tehát 
oda, hogy a hatóság eleve pótolja a társas- 
kocsi-iparra vonatkozó szabályzatát az 
automobil-omniszokra vonatkozó intézke
désekkel úgy, amint ezt az idézett minisz
teri rendelet meghagyja.

Mindebből világos, hogy az automobil- 
társaskocsik engedélyezéséhez semmi kü
lönösebb eljárás, illetőleg miniszteri enge
dély nem szükséges, ez tisztán a helyi 
iparhatóság jogkörébe tartozik.

A magyar szakácsok köréből. A „Magyar 
Szakácsok Köre" érdemes megalapítója és 
buzgó ügyvivő alelnöke, Mayer Lénárd, a 
nyárra Qundel Károly igazgató meghívá
sára „Csórható11 főszakácsi állását foglalja 
el. — A „Szakácsok Köre'1 elnöksége a 
nyári évadra úgy intézkedett, hogy a

minden részéből. Éppen akkor hoznak oda 
egy táviratot Afghanisztán belsejéből, mely
ben az angol hadsereg kér uj segélycsapa
tokat a Chateau Palugyaytól: egri és to
kaji v e r e s - s ip k  á s ó k b a n .  Innen me
gyünk egyenesen a pinczébe.

Mert nincs itten borcsináló, bormeg- 
nemesitő, glazirozó, petiotirozó műhely, 
nincs mesterséges gyár, nincs szőlőczukor, 
konyakhabaró konyha, itt a vizet még hor- 
dótisztitásra sem használják, nem kerül be 
ide más, mint a tiszti, hamisítatlan szőlő
nedv.

Ott fogad bennünket legelőször is a ti
zenkilenc/. apostol. A biblia csak tizenhár
mat ismer; itt hattal megszaporodott. Tisz
teletreméltó hittérítők! Egyenkint százhúsz 
akós mindegyik. A fenekére szobrászati re
mekműben kifaragva a képviselt apostol 
életnagyságu alakja, azután két hosszú sor- J X ' .  F  többi kisebb misszionáriusok, két-

május 18-án megjelent számában. Azóta sok három rendben egymás fölött: a hosszú,

keddi összejöveteleket minden két hét
ben kirándulással, minden két hétben pe
dig a folyó ügyeket elintéző gyűléssel 
tölti el. A kirándulások és gyűlések sor- 
rendj 't  lapunk utján publikálják. - A 
„A/ögyűf Szakácsok Köre" tagjainak száma 
eddig már 167. Ez a szám s az a nagy 
erkölcsi siker, melyet a kör aratott, ösztö
kéljen minden szakácsot arra, hogy saját 
érdekében siessen a kör védőszárnyai alá, 
annál is inkább ; mert eddigelé a szakács- 
müvészség minden kiválója csoportosult 
zászlaja alatt

Chateau Palugyay.
Irta: Jókai Mór.

Huszonöt esztendeje annak, hogy Jókai 
Mór Pozsonyban jártában meglátogatta 
PalugyaiJ. és Fiai ezég borpinezéjét. Haza-

május 18-án megjelent 
minden megváltozott. Az öreg Palugyay kivilágított 
Jakab tizenkilencz esztendeje, hogy meg- • -
halt, ebben a tárczaczikkelyben emlegetett
két ifjú Palugyayból öreg ur lett, csak a 
Chateau Palugyay maradt meg változatla
nul régi hírében. A huszonöt esztendő mun
kájának eredménye a Palugyayak pozsonyi, 
neszmélyi és villányi szöleinek nagy ki
terjedése, tokaji pinezéiknek Ilire, melyet 
az ifjú Palugyayak külföldi utazásaikban 
csak fokoztak^ becsületet szerezve a nagy
apa alapította ezég nevének és a magyar
nak. Ezeket a sikereket Jókai, a költő 
akkorában látnoki érzéssel jósolta meg, s 
ebből az érzésből fakadt ez a kedves meg
emlékezés, a melyet a „Budapesti Hírlap" 
tavaly tett közzé s a mely itt következik.

A ki jó bort akar inni vasúton, vendéglő
ben Magyaroszágon, csak azt mondja «Cha- 
teau Palugyay , s bizonyos lehet róla, 
hogy eszébe jut tőle a régi lengyel poharak 
fölirata: «unus non sufficit». Azután ha az 
ember tovább utazik Varsó vagy Szent-Pé- 
tervár felé, s valahol nem tetszik a szállása, 
csak mondja azt, hogy - Chateau Palu
gyay!» mindjárt kellemesnek fogja azt ta
lálni. Ennél a «biztos vár»-nál pihenőt ta
lál Londonban is, úgy mint Berlinben, s ha 
átvitorlázik Newyorkba, ha lekerül Buenos- 
Ayresbe, a Chateau Palugyayra mindenütt rá
talál. S aztán visszajöhet a föld más olda
lán, ott is maga előtt találja őt. Hiszen 
emlékezünk rá, hogy két magyar ifjú főur, 
mikor Kalkuttában a legjobb bordeauxiból 
rendelt meg a vendéglőben, a Chateau Pa- 
lugyayt adták föl az asztalukra; s az angol 
vendéglős megmagyarázta szép geográfiá
val nekik, hogy ez a bordeauxi kerületnek 
legnevezetesebb bortermelő helye.

A vasúti pályafő szomszédságában van egy 
szép emeletes ház, elől diszkertecskékkel 
szegélyezve: ez a Palugyay-kastély. Itt la
kik a híres magyar ember két legidősebb 
fia, a kik közül az egyik a magyar borászat 

I érdekében köriilutazta már a földtekét, s ki- 
í tanulta, hogy milyen bor kell odakünn a né

metnek, angliusnak, muszkának, lengyelnek,
I a brazíliainak, meg a yankeenek. Mert nem 
i elég a bort ismerni, az ivónak a tanulmá-
I nyozása, az az igazi tudomány.

A kapu alól mindjárt az üzleti irodába lé
pünk, a hol a falakat a sok rámába tett ki
állítási érmek és dicsérő oklevelek födik; 
az asztalokon a megrendelő levelek a föld

pinczebolt olyan, mint a bu
dapesti Sugár-ut éjjel. S ilyen bulevárdja van 
e földalatti kastélynak három, ugyanannyi 
összekötő avenükkel. Mindannyiban folyik 
a munka. Hatvannégy munkás csapolja a 
nagy hordókat gőzhajtotta tömlőkkel, mossa 
az üvegeket furfangos motolláló kefékkel, 
a mikkel akár hírlapot lehetne nyomtatni; 
(No, de ez okosabb munka) s aztán csoma
golja a kész palaczkokat deszkaládákba. De 
ezt a csomagolást is érdemes megnézni. 
Minden palaczk kap egy olyan zsuppból 
fonott csuklyát, a mi hasonlit a spárgata
karóhoz s a mi azt úgy megvédi, hogy 
három sor egymás fölé rakott palaczkon 
csárdást lehet tánczolni. A tokaji bor pa- 
laczkjai még azontúl egv gyönyörű, honi ké- 
szitményü nádfonadékot is kapnak, a mi úgy 
emeli a termetüket, mint valami princzesse 
ruha.

Végre eljutunk a sanktuáriumba. Egy sza
bálytalan négyszögéi pinczebolt az. Csak 
azért nem húzzuk le a saruinkat, mikor ide 
belépünk, mert nem tudjuk, hogy rájok ta
lálunk-e megint, mikor ki akarunk menni. 
Itt vannak az ősfejedelmei, az. ereklyéi, a 
mesebeli csodatevői a magyar borvilágnak: 
a Hegyalja egész nemzetsége!

Föl egész a boltozatig, mint egy orgona- 
palaczk mellett: a legalsók már feketék, a 
régiségtől: a tokaji palaczkok ismeretes 
n e m e s r o z s d á j á v a I bevonva. S ez mind 
arany: olvadt arany; olyan drága is,
mint az arany, de mennyivel édesebb. Egész 
nektár, egész ambrasi gyűjtemény. Csak
hogy okosabb a múzeumi régiségtárnál, 
mert arra csak rá szabad nézni, de ezt a 
muzeum-ör közvetetlen tapasztalás utján vési 
emlékünkbe.

Kezdjük a költői müveken. Az első pa
laczk neve: D ie  P o e s i e  d é r  W e in c . 
(Hátrább egy kicsit azzal a macskazenével! 
Persze, hogy németül van. Hiszen azt akar
juk, hogy németek olvasgassák. Mi úgy 
sem élünk vele, mert a magyarnak, ha egy 
íaczér ötforintos ágaskodik a zsebében, vagy 
egy leküzdhetetlen toaszt a nyelve hegyén, 
hát dehogy hozatna tokajit: akkor pezsgőt 
parancsol, még pedig azt sem magyart: arra 
az időre nem hazafi: franczia pezsgő kell 
neki! Pedig, ha megtudná azt az anekdotát,

„ A sb e s to id “
A legszebb és legtartósabb. — Prospektus, minta és árlapok kívánatra ingyen és bérmentve.

S Á T O R I, FR A N K , V Ö L K E R
flSB ESTO Ib dombormű épület-diszitmény^K gyára
B udapest, V I., H u n g á ria -k o r-u t 72 . s í .
Menyezet és faldiszitések, mlnniint falburkolatok (lambériák) szab. Asbestoid- 
ből, il<>uil>nrniiiifi knii<llnn. szállodák, vendéglői és kávéházi helyiségek részére.

k
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F. M. K. E. Szántói savanyúviz
H o n i t e r m é k ,  legkiválóbb természetes szénsavas savanyúviz.

Ne igyunk idegen vizet, hanem pártoljuk a magyar terméket, szállodák, vendéglők 
és kávéházakban fogyasszuk a FMKE fröcscsöt. cgj c£> <#> Kizárólagos főraktára : 
PÉCZELY és GEBHHRD, Budapest, II. kér., Batthyány-utcza 3. sz. 
Telefon 40—97. *  <  tf K a p h a tó  m in d en ü tt , tf <  <  Telefon 40—97

a mit eppen most hallottam, mindjárt nem 
inná a franczia pezsgőt. El is mondom. 
Hát a champagnei pezsgőgyárosok azt te
szik, hogy tartanak egypár száz utazó ügy
nököt, a kiknek az a kötelességük, hogy 
városról-városra, fürdőről-fürdőre járjanak ; s 
mikor valahol nagy table d’hote van, az 
egyik rendel magának franczia pezsgőt; a 
másik összevesz vele, hogy a hazában készült 
pezsgő éppen olyan jó; ő azt hozat magá
nak. Másnap aztán a hazai pezsgőt ivott 
vendég iszonyúan bekötözött fejjel jön le 
a table d’hotehoz, a halántékai flastrommal 
beragasztva, s nyögve kér a pinczértől szó
davizet; az az átkozott honi pezsgő egé
szen tönkre tette a fejét. «Lám, megmond
tam !» — bosszantja őt az utitárs. «Most 
már hagyja ön el a szódavizet, hozasson 
franczia pezsgőt, ez az ellensége annak!» 
- S a franczia pezsgőtől aztán lassankint 
elmúlik a komának a fejfájása. S abban az 
évadban aztán annál a vendéglősnél többé 
honi pezsgőt el nem fogyasztanak. A két 
commis voyageur pedig megy odább fej
fájást jajgatni.)

De térjünk vissza a mi poharunkhoz. A 
borok költészete! C i l in ! Ha én ilyen bort 
tudnék költeni! Nem keresnék rá kiadót. A 
ritmus igen szép. Egyszerű ugyan, nincs 
benne semmi kompoziczió, de a fölfogás ma
gasztos. Van benne szellem. A versek gör
dülékenyek. S bir a boráévá klassziczitás za
matjával.

Hanem ez csak a múzsák legfiatalabbika.
A muzeum-őr fölvilágosit bennünket, hogy 

a ki a tokaji bor arkeológiai tanulmányát 
akarja végezni, annak mind a bét tónusán 
végig kell hatolni. Mert ennek is hétféle 
tónusa van, mint a szivárványnak, mint a 
hanglajtorjának:, c, d, e, f, g, a, b, s 
mindegyikhez újabb kisded pobárkák ke
rülnek elő, olyan vékonyak, elfujbatók, mint 
a vizbab, az édes szivárvány egész színe 
keresztül látszik rajtuk. Az «f»-nél már sza
bódul kezdünk, hogy sok lesz egy napra 
ennyi tudományt bevenni! De már ezt meg 
kell kóstolni: ez az é l e t é b r e s z t ő !  — 
Csakugyan az! — mondja az én kopasz kol
légám, én már érzem, hogy nő ki a hajam 
tőle újra a homlokomon. — Nem lesz ettől 
az ember ittas, csak más életre ébred. Oh, 
a tokaji bor nem vág le senkit, de mindent 
fölemel!

No, de jön még egy skálával följebb. Ki 
ne állna mellé? Ez a szentjánosbogár-világu, 
zöldes nektár, a b e lg a  k i r á ly n é  k e d 
ve ne  z i t a l a .  Ki ne ürítené azt ki, a mi 
koronás honleányunk egészségére? Ez to
kaji szagos aszuszőlőből készült fejedelmi 
gondolat!

Még ezen túl is van valami. Ez a mi k i
r á l y n é n k  k e d v e n c z e .  Hát magyar 
volna-e az, a ki ezt a poharat ki ne ürítené; 
ha mindjárt a bizonyos elesés várna is rá. 
Éljen, a ki ezt a nem konty alá való, de 
korona alá való bort megszerette!

De már most ez volt ám az utolsó! Se 
többet, se jobbat ennél nem szabad ajkaink
nak érinteni!

Nem használ a szabadkozás. Még bátra 
van a legfelső fok! Ezt már csak istenek 
iszszák! Ez a tokaji eszenczia! Most érti 
az ember Jupitert, hogy miért szeretett a 
földre lejárni?

S aztán ilyen borokból van egy bosszú 
galléria megrakva négyakós bordókkal.

A külföldre évenkint háromszázezer pa-

laczk megy innen szét s abból egy tizedrész 
legalább tokaji. S vissza nem küldenek be
lőle semmit.

S elz a nagy diadala a Cateau Palugyaynak.
Hogy nem küldik vissza borait.
Mert azt sok ember tudja, megtermeszti 

a jó bort, palaczkokra lehúzni tisztán; elkül
deni biztosan, hanem azért mégis megesik 
mindanynyin, hogy egy-egy palaczk bora a 
kereskedőnél vagy megsavanyodik, vagy al
jat rak le, vagy pezsegni kezd, ha fölnyit
ják, s akkor aztán az egész borának a hi
tele vész. A Chateau Palugyay boraival ez 
nem történik meg. Pedig nem mis-másolják 
azt szaliczilsavval: titokban sem tartják, hogy 
mit csinálnak vele? Az ifjú Palugyay meg 
is magyarázta azt nekünk, s hogy érthetővé 
tegye, experimentummal is megmutatta.

Hogy bebizonyítsam, a tokaji bor mind 
a hét tónusán keresztül mennyire nem veszi 
el az embernek a tudományát, sőt még 
olyanra is megtanítja, a mihez soha sem 
értett, hát elmondom a «borkóstolás után» 
látott experimentumot.

Minden bor csak akkor húzható le pa
laczkokra, a mikor teljesen bevégezte meg- 
érési müvét, hogy pedig ez mikor van be
fejezve: azt csak a bor maga tudja. Tehát 
megkérdik tőle. A melyik bort, az idejénél 
fogva, már lebuzbatónak hisznek, annak a 
hordóját kissé féloldalra fordítják, s akkor 
egy vékony, bollóttollszárnyu fúróval meg
fúrják a fenekét. Ha azon a fúrt lyukon 
csak egy csöpp bor is szivárog ki, akkor 
az a bor még dolgozik: nem lehúzni való; 
hanem ha a bordó sziszeg, a fúrt lyukon a 
levegőt szíjjá be: ez a sziszegés azt vallja, 
hogy az a bor tökéletesen megérett s az 
többet a palaczkban szégyent nem hoz a 
gazdájára.

Jelenleg harminezötezer akó ilyen kitűnő 
magyar bor van ebben a pinezében. Adná 
az Isten, hogy sok ilyen várunk volna, mint 
a Chateau Palugyay: mert ezekből kell ne
künk meghódítani az egész világot!

írtam ezt a hetedik tokaji tónus után!

Nógrád-Verőcze fejlődése.

A kies fekvésű szomszéd Verőcze 
községben, Nógrád megye Fiuméjában, 
ismét egy hatalmas lépéssel haladt előbb
re a polgárság ama törekvése, hogy a 
községet a nagyszámú s igen előkelő nya
raló vendégek számára kényelmessé és 
kellemessé tegyék. Május elsején nyílik 
ugyanis meg a nagy áldozatok árán Ízlés
sel és kényelemmel épített uj községi 
vendéglő és kaszinó. Hogy a Dunaparton 
épült vendéglő s kaszinó termeiből mily 
bájos panoráma nyílik a Duna 3 ágára, 
4 szigetére, a visegrádi szt. romokra s az 
•ősi magyar hadidicsőség színhelyére, a 
Vértesre, arról nem leírásból, csak köz
vetlen szemléletből, tapasztalásból lehet 
fogalmat alkotni.

Hogy pedig az úri s gavalléros kiszolgá
lással is biztosíttassák a vendéglő, illetőleg 
a nyaralóhely jó hírneve, a vendéglő bér
letét az elöljáróság más pályázók mellő
zésével egy neves és ambitiozus fiatal 
embernek, Laczuska Titusnak ajánlotta fel, 
kinek vállalkozása az érdekelteket a leg
szebb reményekre jogosítja.

R régi jó  idők.
Miért sóhajtunk vissza a múltba? Miért 

ismételgetjük fájdalmasan, hogy nem úgy 
van már, mint volt régen ?

Hát bizony erről kevesen tudnának szá
mot adni; de azért nyndenki sejti, hogy a 
régi idők jósága, kivanatossága nem any- 
nyira az anyagiakban nyilvánult, mint in
kább az erkölcsiekben.

Találóan fejtegette ezt lovag Fáik Zsig- 
mond, aki Bendtner Józsefnek, a Légrády- 
ezég nyomdai művezetőjének jubileumán, 
a koronás arany érdemkereszttel való leg
felsőbb kitüntetése alkalmából mondott be
szédében igy jellemezte az annyiszor 
visszasóhajtott régi jó időket:

„Rég ideje annak, hogy én nyomdászi 
működésem félszázados jubileumán átestem, 
sőt már a hatvan éves munkásságot is né
hány éve túlhaladtam, én tehát a mai ju
bilánsban öcsémet tisztelem, akinek el
mondhatok egyetmást a régmúlt időkből. 
Hát bizony ezek a régi, jó idők a mai 
kor észjárásával szemlélve, sehogy sem 
mutatnak fényt és dicsőséget, de bezzeg 
volt bennök valami, amiről a mai ideges 
kor teljesen megfeledkezni látszik. Azok
ban a nagyon régi jó időkben volt még 
szivük az embereknek és ezt a szivet meg
szólaltatták akkor is, ha a főnök érdeké
ről volt szó. Az én ifjú korombon első és 
legszentebb kötelességünknek ismertük mi 
munkások, hogy főnökünk boldoguljon és 
azért minden áldozatra készek voltunk. 
Mert nagyon jól tudtuk, hogy a munkás
ról, annak jóvoltáról csak oly főnök gon- 
doskodhatik megfelelően, aki maga boldo
gulhat kellőképpen.

A mai modern idők átváltoztatták a 
munkásokat is és úgy látszik, mintha már 
nem is volna szivük. Hangsúlyozom, hogy 
úgy látszik. Mert ha egy kissé lehámoz
zuk a külső ridegséget, hát bizony ott 
találjuk minden egyes munkásunknál az 
érző lelket, a dobogó szivet, a melylyel — 
ha nyíltan nem is vallja — titokban örül 
annak, ha jót és hasznosat tud produkálni 
és evvel főnöke érdekeit egy lépéssel 
előbbre viheti.

Kedve.-: jubiláns.barátom! Nekünk, öre
geknek jut osztályrészül, hogy a régi idők 
jó szokását átplántáljuk és tovább művel
jük a mostani modern korban. A mi fel
adatunk munkásainkkal oly érintkezést te
remteni, hogy belássák, hogy szabad a 
szivüket nyíltan, felemelt fővel is megszó
laltatni, mert igy szolgálják leghelyesebben 
a saját javukat?'

Hát Fáik lovag eltalálta az igazságot s 
a mi igaz a nyomdásziparban, igaz a mi 
szakmánkban, sőt a társadalom valamennyi 
rétegében.

Igen, a mit elvesztettünk a régi idők
kel, ez erkölcseink javának egy része.

Hiányos bennünk a kötelességérzet, a 
bizalom és vonzódás egymás iránt. A 
munkaadó és munkás idegenekként állnak 
egymással szertiben, sőt igen gyakran ellen
ségeskedés lappang sziveikben egymás 
iránt.

Ez kárára van a munkásnak és a munka
adónak s egyik elmérgesitője a szocziális 
viszonyainknak.

Mennyivel több derű, nemes vonás volna

y v  •-« 1 * f 1 | N e m e s í t e t t  4 8 - a s  é d e s  p a p r ik a  e g y e d ü l ;
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életünkben, ha a régi jó idők e patriar
chális tulajdonságát visszaszerezhetnŐk.

Különösen szükséges volna ez a mi szak
mánkban, hol a főnök annyi bizalmat kény
telen előlegezni alkalmazottainak.

Ha ezekben nincs meg a kötelességér
zet, a jóakarat, úgy csakhamar csalódik a 
gazda, károsodik a vendég s kenyerét 
veszti az alkalmazott.

Sivár állapot ez, aminek a megszűnése 
közérdek; de ez csakis erkölcseink meg
tisztulása által következhetik be s mig be 
nem következett, okkal sírjuk vissza a 
régi jó időket.

Közös üzletek adója. A vendéglősöket 
érdeklő, következő Ítéletre hívjuk fel ol
vasóink figyelmét: Közös üzlet után kiro
vott adóból első sorban minden egyes 
üzlettárson a kivetett adónak egyedül reá 
eső része követelhető, a közig, bíróság 
7587—1905. P. számú Ítélete szerint, mely- 
jyel a panasznak helyt ad annyiban, 

mennyiben kijelenti, hogy a panaszos K. 
%  P. czég terhére kivetett adónak egye
dül reá eső részét tartozik első sorban 
“ zetni, mig ennek az adónak czégtársaira 
f’sŐ része tekintetében csak másodsorban 
ealó fizetési kötelezettség terheli a pana- 
Vzost, mert: az 1883. évi XLVI. törvény- 
szikk 95. §-ának harmadik bekezdése ér
ceimében az üzlettársak a közös üzlet után 
kirovott adókért azzal a megszorítással 
tartoznak csak egyetemes kötelezettséggel, 
hogy első sorban minden egyes kötelezett 
társon a kivetett adónak egyedül reá eső 
része követelhető és az egyetemlegesség 
csak akkor és annyiban érvényesíthető, 
amikor és amennyiben a tartozás első 
sorban kötelezettektől behajtható nem volt.

Glikk Frigyes az Urániában.
(Folytatás.)

Históriai jelentőségű ebéd volt Augusto 
B a r b a r ig o  dozsénak a bergamói követség 
bemutatkozásakor 1487-ben adott bankettje, 
amely arról is nevezetes, hogy — amint ezt 
ezen képünk mutatja — az akkori kor szo
kásához híven, C a s a n d r a  Fedele, a híres 
költőnő, ekkor mondotta el a tudományt di
csőítő, híressé vált rögtönzött költeményét.

Francziaország, a világmegváltó eszmék, 
a tudományok és művészetek bölcsője és 
hazája, a gasztronómia történetében annyit 
jelent, mint amennyit a világegyetem törté
netében és életében: a nap.

Mert valamint a nap áldásos melegének 
kisugárzásával életet, erőt, megújulást kelt, 
ad és ébreszt a földön, úgy Francziaország 
is ujjáébresztette, kifejlesztette és felvirágoz
tatta a gasztronómiát, azt a tudományt, mely 
itt élte át reneszánszának éveit és ma is 
franczia földön áll fejlődése legmagasabb 
fokán.

Meghódította magának ez az ország az 
egész világot szellemével, eszméivel, tudomá
nyával, művészetével, konyhájával és ha most 
— gasztronómiáról írva és beszélve — még
sem a franczia konyha dicséretével kezdem, 
hanem egy itallal, úgy ennek nem más az 
oka, hogy éppen Francziaországban az ital
készítés terén is, a pezsgőbor előállításával 
oly találmánynyal találkozunk, mely — mint 
minden, mit a franczia eszpri és invenczió 
szült — meghódította magának az egész vi

lágot. D óm  P e r i g  non, a Haut Villers-i 
apátság pinczemesterének köszönhető a pezs
gő feltalálása. Az ő idejében 1670-ben a 
bornak palaczkokba fejtése még teljesen is
meretlen volt, a borospalaczkok parafadugó
val elzárása pedig szintén, miután e czélra 
kizárólag — úgy, amint ez Olaszországban 
még ma is sok helyen történik — olajat, 
illetve olajjal elzárt korsókat használtak. 
Nyomtatásban először 1708-ban találkozunk 
a pezsgő névvel, noha már a Champagne, 
Cognac, Rheims, Bouzy vidékén, Chalon sur 
Marnben széliében ismeretes «PelilIan» pre
dikátummal, ami annyit jelent, hogy dugó
lökő, dugóröpitő, szóval valami ördögital, 
boszorkányság és amely elnevezés magyará
zatát találja abban, hogy az emberek közül, 
akik csak ezen hatását ismerték, de elkészí
tési módját nem, a pezsgőt csak az igazán 
bátrak merték meginni.

Ma persze már megváltoztak a viszonyok. 
Bátor és gyáva egyformán és szívesen issza 
meg a pezsgőt, a bátor, mert hiszen nem 
fél, a gyáva, hogy bátor legyen.

És hogy a pezsgő már feltalálása első év
tizedeiben sem lehetett valami jámbor ital, 
érdekesen bizonyítja az a mende-monda, 
hogy amidőn VI. Károly franczia király Ven- 
czel cseh királylyal Rheimsban valami szer
ződésfélét kötött, ott olyan bort találtak, mely 
pezsgett és melyből egy hónapig ittak, mig 
volt, de részegek voltak. Hát bizonyos, hogy 
nem bort, hanem pezsgőt ihattak, melynek 
készitésmódját a haut-villersi barátok még 
féltékenyen őrizték. Lehet különben, hogy e 
bor a marnei krétahegység egy jól sikerült 
termése volt, mely hab nélkül pezsgett.

Don Perignonon, a legelső italnak feltalá
lóján kívül Francziaországban a gasztronó
mia klasszikus hazájában, a legkiválóbb és 
legzseniálisabb emberek egész sorával talál
kozunk, akik invencziójukkal nemcsak ön
maguknak szereztek múlandó és pillanatnyi 
élvezetet, hanem elveket, ethikát, hogy úgy 
mondjam, esztétikát vittek a tudománynyá 
fejlesztett szakácsmüvészetbe, melynek a 
nemzetek művelődéstörténetében is előkelő 
helyet és szerepet biztosítottak.

Említsük fel itt mindjárt első sorban a 
legnagyobbat, a nagy B r i 11 a t S a v a r i n t, 
ezt a kiválóan szellemes embert, ki Du Bugey 
departement Belley nevű városkájában szü
letett 1775-ben. Gondos nevelésben része
sülvén, ügyvéddé lett s később örökértékii 
müveiben nemcsak az élnitudás savoir 
viore — hanem az ennitudás elméletét is 
megalapította. Physioologie du gout «Az 
ízlés élettana» — czimü munkájában pedig 
az evés tudományát a szó legszorosabb ér
telmében valóságos tudománynyá avatta, 
illetve fejlesztette. E mű ma már a világ 
minden müveit népének nyelvére lefordítva, 
az emberiség közkincsét képezi és remélhe
tőleg legközelebb magyar nyelven is meg 
fog jelenni.

G r im o d  de  la R e in i é r e ,  a híres 
Malesherbes unokaöcscse és egy vitéz ge
nerális fia 1758-ban született, ő  is ügyvéd 
volt és 1786-ban egy, Fariot de Saint Ange 
költő ellen irt költeménye miatt kénytelen 
volt számkivetésbe menni. Állandóan iro
dalmi és színházi körökben forgott. Voltak
nak pedig személyes ismerőse volt. Pasz- 
szionatus gasztronom, aki mint Mon- 
taigne mondotta «Almanach du gour- 
mand» és «Manuel des Amphytriones» czimü 
munkáiban arra törekedett, hogy megtalálja

az inyesmesterség «müvészi» forrásait. E 
czélból nem nyugodott meg addig, mig a 
«Jury des goustateurs» czimü társaságot meg 
nem alakította. 80 éves korában halt meg 
falusi birtokán. Hírneves, ritka Almanach- 
jának egyik hét kötetes példánya az enyém. 
Itt mutatok be e mü metszeteiből néhányat. 
Az első egy gourmand könyvtára, a máso
dik: egy gourmand kihallgatása; a harma
dik: egy gourmand jury-ülése; a negyedik: 
egy gourmand fontolgatása; az ötödik egy 
vendéglátó legelső kötelessége; a hatodik: 
egy gourmand álma; a hetedik: egy gour
mand felkelése.

M a r q u is  L o u is  d e  C u s s y  a gas- 
tronomia nagymestere, a legkedvesebb cau- 
seur. Mig Brillat Savarin többet professzor- 
kodott, mint evett, Cussy mindennél többre 
becsült egy dinert s csak aztán volt pro
fesszor. ö  mondta azt, hogy inkább ebédel 
egy elsőrangú párisi vendéglőben 20 frankért, 
mint Lucullusnál az Apolló-termekben. Kony
hájára borzasztó összegeket költött, de ven
dégeket hetenként csak egyszer fogadott, de 
ekkor oly komolyan fogta fel kötelességeit, 
hogy már 4 órakor reggel maga ment el 
a Hallesba, a párisi vásárcsarnokba. Mária 
Lujzát ő vitte vissza Bécsbe.

(Folyt, köv.)

Kit terhel a kövezetvám? Minthogy bor
vásárlásoknál a kövezetvám kérdése sok
szor ad vitára és pörre alkalmat, tudat
juk, hogy a budapesti tábla e kérdést
1905. évi II. G. 56. sz. Ítéletében igy dön
tötte el: Az a kérdés, hogy az alperes 
által a vasút részére kifizetett összegnek 
a kövezetvámra eső és 127 K 36 fillért 
tevő része felperest terheii-e, attól függ, 
hogy felperes az árut a budapesti vasúti 
állomásra tartozott-e szállítani, vagy pedig 
alperes budapesti üzleti telepére? Mert 
előbbi esetben a kövezetvám, amely az 
árunak a vasúti állomásról a vevő 
alperes üzleti telepére való fuvaro
zása következtében merült fel az át
vétellel, utóbbi esetben pedig az átadás
sal járó költséget képez és a kereskedelmi 
törvény 341. §-án alapuló jogszabály az, 
hogy egyéb megállapodás vagy eltérő 
kereskedelmi szokás hiányában az átadás
sal járó költségeket pedig a vevő köteles 
viselni. Ebből következik, hogy ha a kö
vezetvámot az eladóra akarjuk utalni, a 
vétel megkötésénél állapítsuk meg, hogy 
a bor üzletünkbe, illetőleg pinezénkbe 
szállítandó, különben a kövezetvám ben
nünket terhel.

Vidéki kávésok találkozó helye. Fried Gyula, 
a székesfőváros e népszerű kávésa, Dohány- 
utcza 2. szám alatt levő „Szeged városá
hoz" czimzett kávéházának emelésén sza
kadatlanul fáradozik. A tavasz alkalmából 
valóságos pálmaerdőt varázsolt a terra- 
szára, a hol az előkelő közönség szívesen 
gyönyörködik e forgalmas városrész zajos 
életében. A vidéki kávésok is itt tartják 
találkozóhelyüket, mit is ajánlunk olvasóink 
figyelmébe.

A szakácsok köréből. A „Magyar Szaká
csok köre" szakképzett szakácsokat ingyen 
helyez el. Az egyesület tisztelettel kéri a 
szállodás és vendéglős urakat, valamint az 
uraságokat, hogy bizalommal forduljanak 
a kör elnökségéhez: Budapest, IV., Régi- 
posta-uteza 11.

T
Budapesti főpinezérek óvadék letéti 

társasága mint szövetkezet. >  >  

BUDAPEST, VII. kerület, Baross-tér 18. szám.

u d a t ju k  úgy a fővárosi, mint vidéki t. Kartárs urakkal, hogy eddigi 
rendszerünket teljesen megváltoztatva, t e l je s e n  u j  a la p o n  — mélynél 
a kamat, dij és részjegy mindig csak egy heti időtartamra számittatik. ' oly 
előnyös és couláns módozatot hoztunk be az óvadékok folyósításánál, 
mely az eddigi összes módokat előnyök tekintetében jóval felülmúlja.

Ajánljuk t. Kartársainknak, hogy mielőtt óvadékot folyósittatnak 
győződjenek meg előnyös feltételeinkről. Felvilágosítással minden irányban 
szolgai a társulat vezetősége. «  & »  -:k- ’
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Társas reggelik:
Ipartársulatunk tagjai pénteki társas- 

reggelieiket a következő helyeken tartják:
Május 11-kén: Burger Károlynál „Hungá

ria" szálloda.
Május 18-ikan: Krajcsovics Rezső vendég

őjében Mátyásföldön délután ozsonna. Köz- 
ekedés a czinkotai helyiérdekű vonattal.

Május 25-én Doktor Lászlónál, Vili., Ta- 
vaszmező-utcza 7.

T á r s a s - u z s o n n á k .
A Korcsmárosok (kisvendóglösök) ipartár

sulatának tagjai péntek délutáni össze
jöveteleiket a következő helyeken tartják:

Május U-én\ Hajós Károly vendéglőjében,
[. Farkasrét melletti csendőrlaktanyában. 
Közlekedés: farkasréti villamos vasút.

Május 18-án: Noficzer Károly vendéglő
jében, VI., Erzsébet-királyné-ut 50.

„ J ó  b a r á t o k ' 4 ö s s z e jö v e t e le i .
A kisvendóglösök egy csoportja, a kik „Jó 

barátok" társaságának nevezik magukat, 
ezentúl minden szerdán, délután 4 órakor 
társas uzsonnát rendez.

Május hó 9-én Markhardt András ven
déglőjében VIII., Mária Terézia-tér 1. szám.

Május hó 16-án Kriszt Károly vendéglő
jében V., Visegrádi-utcza 24. sz.

a pótválasztásnál minden valószínűség 
szerint mandátumhoz jut. Már pedig, ha 
egyszer ő helyet foglal a törvényhozásban, 
igaz és határozott pártfogónak nem leszünk 
hiányában. Éljen a haza!

Esküvő. Díszes esküvő színhelye volt a 
Terézvárosi plébánia templom április 25-én. 
Ekkor vezette oltárhoz Kltiner Mihály az 
Andrássy-uti Wágner Vilmos-féle nagy
vendéglő derék főpinczére Peszlényi Ilona 
kisasszonyt. Násznagyok voltak Wágner 
Vilmos vendéglős és tétényi Ydttner Ist
ván. Nyoszolyó lányozk: Tschida Paula és 
Fíbi Irma. Vőfélyei Élő József és Skrubek 
Antal. Az előkelő nászközönség sorában 
ott láttuk Tschida Pál m. kir. postames
tert, a báró Madarássy-Beck család, tag
jait, Wágner Vilmosnét, Tschida Ödönt 
nejével, Rehling Józsefet nejével, Dékány 
Sándort, Oaál Andort stb. Esküvő után a 
díszes násznép a Deák-téri Szűcs és Ba- 
lika vendéglőjébe vonult hol a lakoma 
igen fényesen sikerült. A tiszta szerelem
ből kötött frigyre Isten áldását kívánjuk.

György napja. Ha borongósan is, de 
szent György meghozta a gyöngyvirág
fakasztó májust. A mi szivünben is gaz
dagon nyílhattak a hála virágai, mert hát 
szerkesztőnket György napjára elhalmoz
ták jó barátai és tisztelői üdvözleteikkel.
A szeretet és ragaszkodás eme feledhet- 
lenül kedves megnyilatkozásaiért ezennel 
hálás szívvel mond köszönetét, hosszú és 
boldog életet kívánva nekik a nemsokára 
teljesen fölszabadulandó, független magyar 
hazában.

Föltámadt „Mátyás Király." A Kerepesi- 
ut régi nevezetessége, a mely nélkül ez 
a hatalmas világát hiányos volt, a „Má
tyás Király-kávéház" újra megnyílt, de 
megifjodottan, a hajdani ház helyén épült 
gyönyörű palotában, fényes, szinte kápráz
tató berendezéssel. A föltámadott „Má
tyás király" gazdája Christe Károly, a 
„Svábhegy-szálló" tulajdonosa, mig vezér
kara Oeislinger Endre nappali, Szlatorics 
József éjjeli főpinczér; tehát oly férfiak 
csoportosúlnak a megújhodott „Mátyás 
király" körül, a kik biztositnak arról, hogy 
az uj lokalitásnak is meglesz a régi nép
szerűsége.

Dvorzsák a Józsefvárosban. Dvorzsák 
János szaktársunk, a ki dohány-utczai 
vendéglőjében annyira népszerűvé tette 
magát, megvette a Kölcsey-utczában levő 
Tüdős-féle házat és vendéglőt s már a 
saját kezelésében meg is nyitotta. Ez a 
vendéglő, a mely Tüdős József, Miksa 
császár nyugalmazott szakácsának kezelé
sében a Józsefváros legkedveltebb helyi
sége volt, Dvorzsák aegise alatt ismét 
visszanyeri régi fényét, a mely Tüdős ba
rátunk betegsége folytán hanyatlásnak in
dult.

Károlyi Nándor a Tavaszmezö-utczában. 
Lapunk múlt számában jelentettük, hogy 
Károlyi Nándor jeles szaktársunk, volt 
királyi pinczemestcr, a József-utcza 59. 
szám alatt levő vendéglőjét, a ház lebon
tása miatt május elsejével elhagyta. Téves 
volt azonban az a híradásunk, hogy a 
Kerepesi-út 19. szám alatt felépült „Má
tyás király" palotában nyitja meg helyisé
gét; mert uj helyisége, díszesen és ké 
nyelmesen berendezve, Vili. Tavaszmező-

utcza 2. szám alatt épült palotában lesz. 
Itt bugyog az ő híres szegszárdvidéki 
borainak forrása. Menjünk Károlyi Nán
dorhoz!

AsbótJi a milleniumi versenypályán. Asbóth 
János, a ki hársfa-utczai vendéglőjében jó 
nevet vívott ki magának, elnyerte a mil
leniumi torna-versenypálya kantinját. Be
járat a Csömöri-utról. Ezen a pályán, a 
hova a nemzetközi foot-ball és bicykli- 
mérközések s a középiskolák országos 
torna-versenye nagy és előkelő közönsé
get szokott vonzani, Asbóth mindenképpen 
méltó vendéglősnek fog bizonyulni. Hami- 
sittatlan, kitűnő borai igazán izomedzői 
lesznek sportüzőinknek.

Változás a „Kék Fiaskódénál. A Teréz
város patriarchális helyiségét, a teréz
városi pabricius polgárok híres találkozót 
helyét, a jó borairól városszerte ismer- 
„Kék flaskó“-t a Király-utcza végén a vá
rosligeti Fasornál, Blaska István, a régi 
tulajdonos, nagyrabecsült szaktársunk, 
Leyrer Károlynak adta át. Leyrer Károly 
tiszteletre méltó múltja kezeskedik arról, 
hogy a „Kék fiaskó" híre-neve nem ha
nyatlik, hanem emelkedik s a „Kék 
fiaskó" továbbra is a búfelejtők derűt 
árasztó lámpása marad.

Szakácsok nyilatkozata. A „Szakácsok 
köre" elnöksége hivatalosan a következők 
nyilvánítására kérte föl lapunkat: A mi
nap az újságok azt hirlelték, hogy Schaef- 
fer Antal nevű szakács berúgott állapot
ban a Csömöri-uti „Vasút" kávéházban 
lövöldözött. A „Magyar szakácsok köre" 
tudatja, hogy neki ilyen nevű tagja nincs, 
sőt a magyar szakácsok között ilyen nevű 
egyél, ismeretlen. Ennek kijelentését a 
magyar szakácsság intelligens testületének 
jó hírneve követeli. Palkovics Ede elnök.

Az orosz kölcsön. A Pol. Korr. közli 
ama czári ukáz szószerinti szövegét, a me
lyet a czár 1906 április 4-én a pénzügy- 
miniszterhez intézett az uj öt százalékos 
orosz államkölcsön-kötvények kibocsátásá
ról. A kölcsön névértéke 343,750.000 rubel, 
2250 millió frank, 1118 millió német biro
dalmi márka, 1075 millió, 800.000 holland 
forint, 39,325.000 font sterling, 2133 millió 
korona. A kötvények névreszólók és 500, 
2500 és 5000 frankos darabokban bocsát
tatnak ki a megfelelő rubel, márka, holland 
forint, font sterling és korona értékben. 
A kamatok félévenkint 1906 április 18-ig 
és illetőleg május 1-ig évi sorshúzás utján 
törlesztendők, a mely 1917 évtől kezdve 
minden év január 19-én, illetőleg február 
1-én lesz. A kölcsön törlesztésére 1917-től 
kezdve a kölcsön névértékének 082,731.612 
százalékos amortizácziós kvóta fordittatik. 
1916 április 13-ig, illetve május 1-ig a köl
csön nem mondható föl és nem konver
tálható. E kölcsön kötvényei és szelvényei 
minden orosz adótól mentesek. A kötvé
nyeket a pénzügyminiszter által e czélra 
kiszemelt pénzintézetek és bankházak reali
zálják. A kamatszelvények, valamint a ki
sorsolt és felmondott kötvények kifizetése 
azon összegekben történik, a melyek a 
czimletekben megállapított értékaránynak 
megfelel: Budapesten koronaértékben a 
„Magyar Általános Hitelbank"-nál. Ugyan
ezen intézet szolgáltatja ki annakidején 
költségmentesen az uj szelvényeket.

K Ü L Ö N F É L É K .

A Berndorfi fómáru-gyár. Krupp Arthur 
világhírű alpakka- és alpakka-eziist ét
szerek és asztalkészletekből, valamint 
tiszta nikkel főző edényekből gazdag rak
tárt tart Budapesten, IV., Váczi-utcza 4. sz. 
alatt. Ilyen czikkekben való szükségletnek 
beszerzése alkalmával ajánlatos az említett 
raktárt ajánlattételre felhívni.

A választások. A fölszabadult ország szive 
szabadon és magasztosan nyilatkozott meg 
az urna előtt. A nemzet leikéből ez az 
akarat lett úrrá, hogy hazánk legyen füg
getlen és a magyaroké! A 48-as független
ségi lobogóé az absolut, az ellenállhatlanul 
túlnyomó többség az ország házában; te
hát ha lesznek is még küzdelmes napjaink, 
aminthogy lesznek, immár nem bizonyta
lan előttünk az ut és a czél, mert rendit- 
hetlenül áll majd a törvényhozás nagy 
többsége a jog, törvény és igazság mellett. 
A mi specziális ipari érdekeinket illeti, 
hát örvendetes ránk, hogy szakmánk ala
pos ismerője s igaz barátunk, dr Barabás 
Béla, aradi ipartársulatunk volt jogtanácsosa, 
három helyütt jutott mandátumhoz, ezek 
között Budapest VII.. kerületében is dia
dalmas többséggel. Örvendetes ránk, ha 
nem is győzedelmeskedtek, hogy a jelöltek 
sorában két szaktársunk is szerepelt. 
Mindkettő Győrmegyében. Az egyik 
Dretszker József vasúti vendéglős, a másik 
Németh Imre téthi vendéglős. Becsült és 
tisztelt közöttünk mindkettő neve. Adja 
Isten, hogy az uj választásokkor közülünk 
is helyet találjon valaki a parlamentben. 
Addig is megnyugvással tölt el bennünket, 
hogy a magyar iparosság oly kiváló, fér
fiút, mint Madary Gábor, szintén a székes- 
főváros, ennek leghatalmasabb kerülete, a 
nyolezadik, szintén annyira fölemelte, hogy

D A Í a h  sajt-, v a j-é s  csem ege- D i i J n n f l e t  Fö ü z le t: IV, Vámház-körut 12. -  Telefon 785.
u L H l U  I  6 L C l  áru  nagykereskedése  D l l u Q j J t j ö l ,  Fióküzlet: VII., Garai-ter 5. — Telefon 65—25.

i .  biiltsiHi . . l i n k  h a l -  é s  h u s n e m U e k , főzelékek; turista és vadász conservek. Mustár, halikra, csemegék, tóa, likőrök, m auvar'és franczia Mzsgöborok, kiílöníegességek, ásványvizek. V id ék i szá llo d á so k , fü rd ő v en d ég lő sö k , k á v é s o k , é t te rm e k  á l ta lá n o s a n  
magyar és franczia pezsg u j b er*és| forrása. ŰW V id é k re  5  k i ló s  p o s ta c so m a g o k . " » «  Árjegyzék bénnentve.
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A Palugyay-pincze diadala. Londonból 
írják Iván Csen kínai nagykövet a minap 
Csa-Cse kínai császári herczeg tiszteletére, 
aki külön kiküldetésben járt az angol fő
városban, fényes diszebédet rendezett. Ez 
a lakoma a maga nemében szinte páratlan 
volt, mert fejedelmi vendége kedvéért a 
nagykövet asztalán ott szerepelt minden 
étel és ital, a melyet a legkényesebb 
nagyúri Ízlés kielégítésére Európa nyújt
hatott. A magyar borkereskedőket és 
bortermelőket bizonyára érdekelni fogja, 
ha megtudják, hogy a diszcbéden a világ 
és különösen Európa leghíresebb borai és 
pezsgői között, az asztalra került a magyar 
bortermelés büszkesége, a tokaji bor is a 
Palugyay J. és fia i  czég pozsonyi pinczéi- 
ből. A magyar bortermelésnek ez a dia
dala azt bizonyítja, hogy boraink régi, 
megérdemelt hírneve ma is fönnáll a kül
földön.

Nyilvános nyugtázás. A „Budapesti szállo
dások, vendéglősök és korcsmárosok ipar
társulata" és a „Budapesti Pinczér-Egylet" 
f. évi márczius hó 7-én tartott közös bál
ján a következő felülfizetések folytak be : 
Dréher Antal 400 K, Első Magyar Részvény- 
Serfőző 300 K, Miiller Antalné 200 korona, 
Francois Lajos 200 K, Törley József 200 K, 
„Hungária" nagyszálloda r.-t. 200 korona, 
Auer-fény r.-t. 200 K, Légszesz - társulat 
200 K, Ált. villamossági r.-t. 200 K, 
Haggenmacher Henrik 200 K, Horváth 
Nándor 100 K, Krausz Gottlieb 100 K, 
Freund Vilmos 100 K, Oerbaud Emil 100 K, 
„Artézia" szikvizgyár r.-t. 100 K, Szt.- 
Lukács-fürdő r.-t. 100 K, Pilseni polgári 
serfőzde 100 K, Drechsler Béla 100 K, Szuly 
Aladár dr. 10 K, Mosch Béla 50 K, Fischer 
Miksa 50 K, Hubert J. (Pozsony) 50 K, 
Maloschik Antal 50 K, Név nélkül 95'50 K, 
Név nélkül 70 K, Név nélkül 58*16 korona, 
Név nélkül 49'37 K, Stadler Károly 40 K, 
Név nélkül 47*92 K, Név nélkül 4T1& K, 
Név nélkül 47*61 K, Borhegyi Ferencz 50 K, 
Huber Antal 50 K, Haas Fülöp és Fiai 50 K, 
Schreiber unokaöcscsei 50 K, Palngyai 
(Pozsony) 50 K, Schmidt és Társa (Pozsony) 
50 K, Óngar Samu 50 K, Littke Ernő 
(Pécs) 50 K, Aich János 50 K, Belatini 
Artúr 50 K, Hüttel Tivadar 50 K, Weiszen- 
stein Mór 44 K, Knuth Károly 40 korona, 
Berndorfi fémárugyár 40 K, Kunz József 
és fiai 40 K, Edelstein Károly 40 K, Márkus 
József 40 K, Schotnann Antal 40 K, Bor
hegyi Ferencz 40 K, Holczer Ede 40 K, 
Barenfels és Wedekind 40 K, Weiszenstein 
40 K, Fisch Márkus 40 K, Schulteisz Bmil 
34 K, Horner Artúr 30 K, Krist Ferencz 
Károly 30 K, Piatnik Nándor 38 K, Sperl 
Nándorné 30 K, Joel és Fiai 38 K, Leheti 
István 30 K, Brauch Ferencz 30 korona, 
Wampetics Ferencz 30 K, Kass Béla 30 K, 
Bronner Miksa 25 K, Popper Ede 25 K, 
/. Weidmann 24 K, Lackenbacher Félix,

Demeter Sándor, BB. Fischer, Édeskuty 
Jenő, Petánovits József, Oirbal Emil, Mutz- 
bauer Jenő, Spindler Adolf, H ö lleMárton, 
Fischer Emil, Ehm János, Kaszás Lajos, 
Molnár Sándor, Zimmer Péter, Lobmayer 
M, K., Illits Gyula, Hauer Bertalan 20—20 
koronát, Magyar villamossági r.-t. 14 K, 
Körúti fürdő r.-t. 14 K, Simon Károly 14 K, 
Jajczai János 14 K, Rajágh Lajos 12 K, 
Kedvessy Nándor, Höpfner Hermann, Dőzse 
Döme, Bloch Artúr, Huber Antal, Hermann 
Ödön, Simon Imre, Outtmann (Gyárfás) 
Gy., Wolf (Bristol), Behrs, Steiner Miksa, 
Szenes Ede, Qracsmó Zoltán, O tt és Sterin- 
ger, Ooldberger Simon, Haver Sándor, 
Kapper Sándor, Zimmer Péter, Heller B. 
Lipót, Krammer Miksa, Ehrlich G. Gusztáv, 
Haris és Zeillinger, Doktor I ászló, Sinner 
József, Hack István, Noszek Ignácz, Koch 
József, Mádai Lajos, Kávés-ipartársulat, 
Brauer testvérek, Fechner I. Maximilián, 
Holczer Ede és fiai, Brückner József, 
Schárhán Jánosné, Rumpa Ferencz, Förster 
Iíonrád, Fischer Miksa, Pelczmann Ferencz, 
Palkovics Ede, Weisz Béla, /uranovits 
Ferencz (Szeged), Czuba Duroziér, Szálasy 
Alajos (Kassa), Láng testvérek, Nagy Lajos 
(Arad), Nagy Ignácz 10—10 K, Fischer 
Miksa 20 K, Szántó Ferencz 20 K, Abeles 
Dávid, Margitviz r.-t., Hochstein Károlyné, 
Oruber Ferenczné, Oláh István, Favla 
Ferencz, Schlumberger Róbert 10 — 10 K,
M. Steiner és társa, Polatschek és társa, 
Oschwindt-féle gyár, Braun testvérek, 8—8 
K, Központi takarékpénztár 6 K, Suttrel 
Sándor 6 K, Ebner Ferencz 6 K, Polacsek 
Amadeus 5 K, Breitner, Qeittner és Rausch, 
Weiner Sándor, Berger József, /  Feitler, 
Svetics N., Magyaríts, Bernhardt Ferencz, 
Zwierschütz M ihály, Braun Ignácz, Tschögl
N. , Hruska János, Kommer Antal, özv. 
Sperné 4—4 K, Mittermayer János 2 K, 
Kónya Sándor 2 K. A nagylelkű adakozók
nak ez utón is hálás köszönetét fejezi 
ki — a rendező-bizottság.

Vendéglősök figyelmébe. Ajánljuk kiváló 
minőségű szekszárdi vörös borainkat, továbbá 
Muscát-Ottonel, Olasz Rizling, Tramini és Zöld 
Sylváni fehér borainkat, melyek gyönyörű 
színük-, nagy erejük-, kiváló izük- és zama
tosságuknál fogva felveszik a versenyt bár
mely bel- vagy külföldi elsőrendű borokkal. 
Boraink árai: a) Ujborok: Bátaszék vidéki 
fehér és siler asztalibor hlt.-ként 36, 40 és 
44 kor.; vörösbor hlt.-ként 40 45 és 50 kor. 
b) Ó borok: fehér és siller 40, 45 és 50 kor.; 
vörös 60 kor. hektoliterenként, c) Palaczkozott 
borok: 25 palaczk 0*7 lit. finom fehér bor 25 
kor.; 25 palaczk 0*7 lit. legfinomabb (Muscat- 
Ottonel, Olasz Rizl ng, Zöld Sylváni vagy 
Tramini) fehér bor 28 kor.; 25 palaczk szek
szárdi vörös 30 kor. Ez árakban üveg, láda, 
csomagolás és vasúthoz való szállítás költ
ségei bennfoglaltatnak, d) Csemegebor: fehér 
a 80-as évekből hlt.-ként 100 kor.; szekszárdi 
vörös hlt.-ként 120 K. Szél és Társa borter
melők Bátaszék, (Tolnamegye).

N Y I L T - T É R .
(Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé

get a szerkesztőség.)

\ Szinye Lipóczi 
Lithion-forrás

Salvator
ves«-. húggholgag- és köszvéngbánlalmakellen,hújm- 
dara és vizeleti nthézségtknél, a czukros húggárníl, 
továbbá a légző és emésztési szervek hurutainál.

H ú g y h a j t ó  h a t á s ú ! 
Viiraentet! Könnyen em ssztlietö! C ilram entei!

Kapható aiuányvttkri-nktileftkhtn vagy a
i< i iat'1'ilót'if/áinil Eperjesen

kltünó sikerrel 
taaszoáltatik

(F-
Budapesti Ügetőverseny 

Egyesület

Erzsébet hirályné-uti pályáján

a BCIFFET bérbeadó.

Ajánlatok úgy az esztendő 3 meeting- 
jérc, valamint azokra külön-külön 
is, a vezértitkári hivatalhoz (VI. kér., 
Lendvay-utcza 2. szám) czimzen- 
dők, ahol felvilágosítást is szíve

sen nyújtanak.

Budapesti Ügetőverseny 
Egyesület.

..SPRITZERi' 
BORHOZ LEGJOBB!

F elh ív ás
a szaktársakhoz!

m o h a i  f l a n e S ' l O r r ű S  ' ,Ő - e"dl1 szaba,l,sza"8avaa nátron ásványvíz; ennek becsét és gyógyértékét nem tudta 
i i i v i i u  L i y i i v a  1 V 1 1 U 3  legyőzni a nagyhangzasu reklámok serege sem, - különösen akkor ezután még 
& 6 °m iín A ÍÍT mfaT r ^ " ‘'"B'ósókíomcüe pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő MOHAI 
AGNES-FORRAST felkarolva kínálják, minden fajbeli borral alkalmazható, annak zamatát nemcsak nem ront a sót inkább kelle
mesebbe teszi e g y  p r ó b a  bizonyítani fogja, hogy nem is hasonlítható ama ll-oclrendü és drága külföldi vizekhoz

Fel tehat hazafias szaktarsakl Sorakozzunk hazánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT“ dicső szolgálatába mindannyian

mutassuk meg, hogy hazafiak vagyunk!
0 7  i f in  h°í?y mi is elősegíteni iparkodjunk az országnak bol- 

i i i  a c .  i u u , dogulását, azért szaktársak hazafias cselekedetet végezünk 
azzal, hogy a külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek pénzt megapasszuk 
es helyette a kitűnő hazai ásványvizeknek nagyobb forgalombahozatalát 
elősegítsük s ezáltal sok pénz marad itthon kedves hazánkban.

PINCZER SZAKTARSAK! Akiben egy csepp magyar vér bugyog, 
tartsa becsületbeli kötelességének vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
ajánlatba hozatalát; mint k itűnő asz ta li és b o r v i z  kiállta a versenyt 
2 6  ew ó ta  m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  s z e m b e n
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Nyilatkozat.
Minden rossz emésztésű egyénnek teljes meg

győződéssel javalhatom a Szt.-Lukácsfiirdői „Kris
tály" ásványvizet, melynek huzamosabb haszná
lata a tápcsatornára még makacsabb esetekben is 
kiváló jó hatású. Baktoriummentes, megbízható 
tiszta voltánál fogva mindennapi használatra is 
igen alkalmas, kellemes üdítő ital.

Dr. Batizfalvy István Zoltán, 
k. i. egészségtan-tanár, Pest vármegye tb. főorvosa,

Budapest, IV., Reáltanoda-utcza 19.

Szt. M argitszigeti Gyógyfürdő
B U D A P E S T E N .

48u C, kénes hévforrás. Thermal-, iszap-, villamosfény-, 
mesterséges szénsavas-, forró légfürdök a legmoder

nebbül berendezett

vizgyógyintézet
bejárók részére is, jutányos árak, g o n d o s  kiszol
gálás. Svéd gyógytorna-terem, Napfürdö. Dr. 
Buling-féle belégzö-gyógymód. Fango-gyógymód. 
Csúz. köszvény, ischias, izületi bántalmak, emésztőszervi 
bajok, szívbetegség, vcsebántalmak. vérszegénység, ideg

gyengeség ellen 150 hold árnyékos park.

Szt. Margitszigeti üditöviz:
elsőrangú, szénsavval telitett ásványvíz, mint asz
tali víz orvosi tekintélyek által legjobban ajánlva.
250 szoba teljesen újonnan á tép íte tt és legna
gyobb kom forttal berendezett két szállodában.

Pensió-rendszer, saját kitűnő 
konyha (bérlet-könyvecskék).

Állandó orvosi felügyelet.
Folytonos összeköttetés a fővárossal hajón és villamos vasúton 

Bővebb felvilágosítást készséggel nyújt:
A Szt. Margitszigeti gyógyfürdő igazgatósága.

E la d ó .
A Kolozsváron, Deák Ferencz utcza 
18. szám alatt, 15 év óta fennálló 
Grünfeld Farkas-féle nagyon jól menő, 

állandóan 40—50 abonenssel biró
vendéglő

családi körülmények m iatt eladó. — 
Értekezhetni a tulajdonossal.Ifonrlőnlrí Belváros f o r g a l m a s  

helyén, régi üzlet, más 
vállalkozás miatt eladó. — Ügynökök kizárva.

Bővebbet IV., Váczi-utcza 63. szám.

Sziklapincze
készítésére kiválóan alkalmas, finom faj
szőlővel beültetett 1428 □  öl telek Buda
fokon, vízvezeték, villanyvilágítás, hajó, 
villanyos és gőzvasut mellett jutányosán

e la d ó !
Pinczéből kikerülő kő, kitűnő épitési anyag, 
pinczeépités költségeit nagyrészben fedezi.
K ovács János B udafok

községháza (ügynökök dijaztatnak).

Vendéglő, illetve szálloda
á ta d á s .

Egy alföldi 7000 lakosból álló magyar 
községben, a legszebb forgalmi helyen, egy 
ujjonan berendezett jó forgalmú

szálloda és vendéglő'
melyben több egylet van elhelyezve, egyéb 
vállalat miatt átadandó, esetleg ugyanott egy 
kauezióképes ügyes kimérő alkalmazandó. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban.

Badacsonyvidéki
sajáttermésü hegyiborokat kölcsön-hordók- 
ban szállít Balog Gyula borterm elő Balaton- 

Henye. — Árjegyzék ingyen.

BOR-ELADÁS.
300 hektoliter, 1902, 1903. és 

és 1904. évi termésű, kitűnő za
matos, tisztán kezelt Ó -  B 0  R 
100 literen felüli mennyiségekben 
is olcsón eladó.

Mintával szívesen szolgál
Kesselring Mihály 

Módos.

Meghívó
A „CONSUM1, pinezérek részvénytársaságának
1906.május hó 13-án d.|e.‘/^Il érakorVI .Teréz- 

körut 4. sz., I. 5. alatt tartandó 
11-iK r e n d e s  K ö z g y ű lé s é r e ,
miután az 1906. április hó 28-ra összehívott 
közgyűlés az alapszabályok értelmében hatá
rozatképes nem volt.

N a p i r e n d :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A mérleg- és eredmény-számla előter

jesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése.
4. Határozat a felmentvény megadása 

tárgyában.
5. A felügyelő-bizottság díjazásának meg

állapítása.
6. Választások.
7. Esetleges indítványok, melyek 30 nap

pal a közgyűlés előtt Írásban benyújtan
dók. (24. § i.) Az igazgatóság.

15 §. Ki szavazatát gyakorolni akarja, köteles 
legalább egy hónappal előbb nevére irt részvé
nyeit három nappal a közgyűlés előtt a társaság 
pénztáránál elismervény ellenében letenni.

A zárszámadások VI., Teréz-körut 4. sz. I. 5. a. 
helyiségben a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Minden időben le g jo b b  m in ő s é g ű

b o ro k a t
s z á llí t  hordókban  és pa laczkokban

R eiszm an Ig nácz
szőlő nagybirtokos, püspöki V g  P 7 
uradalm i borp inezészete  " d b Z .  

A L A P IT T A T O T T  1856.
K ö r n y é k b e l i  t e l e f o n - s z é m : 8 .

f l t. ez. szálloda-, ven

déglő- és kávéháztulajdonos 

urak szives figyelmébe.
Vendéglői, kávéházi berendezések, karambol 
és fordító billiárdasztalok, alpacca és 
chinai ezüstáruk, márványasztalok, szé
kek tömören hajlított fából, tükrök és 
kávéházi kaszák, jégszekrények, borkimérő 
asztalok és sörkimérő készülékek uj és 
használt állapotban a legolcsóbb árakon.

GLÜCK MÁRTON-nál
BUDAPEST, HRJÓS-UTCZH 17. SZÁM . 

(Saját házában). T e le fo n  8 0 —61.

Különösen figyelmébe ajánlom nagy 
raktáromat mindenféle vendéglői, kávé
házi és szállodai fehérnemüekben.

Eladó borok.
Pásztor László urnák

i z s á k i  s z ő lő t e le p é n
120 hektó rizling, 80 hektó kövidinka, 3 hektó 
ó-törkölypálinka jutányos áron e l a d ó .

A vevőkért — kívánatra — kocsit kül
dök akár az izsáki, akár a fülöpszállási 
vasútállomásra.

Izsák, 1906. április 12.
TÖMÖR JÓZSEF

telep-vezető.

■ r fagylalt, jegeskávé, hidegké-I HA szitmények előállításánál a jég
I U C 4 I  U U  sózására valamint hütőkészü-

■ lékekhez. Minden felvilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezérügynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kffrut 32. az.

Elvállal Asphaltirozást minden 
alakban. — Faczement tetőzéseket.

Nedves falak szárazzá tételét 
asphalt anyaggal. Rövid időn be
lül több mint 1000 lakást mentet
tem meg a penész és nedvességtől 
ezen vállalatommal. — Talajvíz 
ellen elszigeteléseket, vízhatlan 
asphalt-lemez és asphaltirozással.

SCHLEISZ GYÖRGY BÉLA
Budapest. Vili., Gólya-utcza 36, a saját ház. —  Telefon 60— 38.

kátrány-
bármilyfestékkel való mázolását bármily 

szinben. — Elvállal továbbá e 
szakmába való bármily munkála
tokat pontos kivitelben a legrö
videbb idő alatt. — Raktáron tart 
és szállít következő anyagokat u. 

.......................  kátran •Asphalt, kátrány, kátránylemez
„Universal" kautschuk asphalt- tekercsekben, asphaltlemez és ezekhez való czinezett szögek és faléczek,

lemezeket üj épületekhez készítek mérték után. — Avult zsindelytetők carbolineum, carbolineum festékek, kátrány-festékek minden szinben, Biehn-
átvetését asphalt fedéllemezekkel minden szinben. olaj, kautschuk-asphalt burkoláshoz, bitómén, cárból és clozet-olaj stb.

Végül szabadalmazott sertéstatováló és jelző kefék és ezekhez való festékeket minden szinben. -  Úgyszintén javításokat vállal e szakmában.

Vendéglősök, kávésok és magánintézetek figyelmébe.

Bj!
B udapesten  még a v iz  is  d rá g a . ?

Sikerült egy vizelde szagtalanító olajat feltalálnom, amelylyel bárki bármily nagyságú és forgalmú vizeldét potom áron fertőt
leníthet és szagtalaníthat, úgy, hogy vízvezetékre egyáltalában szükség nincs. Egy 25 kilogr. kanna ara 15 kor., mely mennyiség 
2 évre elegendő. — Kívánatra ‘bérmentesen házhoz küldöm, esetleg személyesen is megjelenek.

Tisztelettel SCHLEISZ GYÖRGY BÉLA Budapest,Vili., Gólya-utcza 36/a saját ház.TELEFON 60- 38.
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B u d a p e s t  fő -  é s  s z é k v á r o s
látványossága!

„Mátyás Király"

&  ----------------------

Vendéglősök, szállodások és kávésoknak
íendkivül nagy hasznot hajt egy orchestrion.

Legjobb szórakoztató a vendégek részére!

kávéh áz
VIII. K erepesi-ú t 19. szám alatt
a „Mátyás k irá ly ih o z  czimzett újonnan épült házban. 

Ezen — a legélénkebb és előkelő városrészben 
fekvő kávéház — legdíszesebben és az újkor 
igényeinek minden kényelmével berendezve.

vasárnap f. év május hó 6-án reggel

m e g n y í l ik .
Az alulírott uj helyiséget a n. é. közönség 

szives pártfogásába ajánlja mély tisztelettel
C H R IS TE  K Á R O L Y , Kávés

és a ,,Svábhegy"-szálloda bérlője. 

Előjegyzésekre szobákra a Svábhegy szállodá
ban a Mátyás király kávéházban is elfogad-

Igen ajánlatos sz e n z á c ió s  újdonság a
„Trium f“
m a n d o l in - p ia n o -  

o r c h e s t r i o n
Teljes zongorával, kis és 

nagy d o b b a l ,  réztányérral, 
harangjátékkal és castagnettel 
Felséges hallgató és tánezzene. 
Helyettesit egy teljes zenekart.

Sem villanyerő sem motor 
nem szükséges, csupán suly- 
felhuzás, miáltal bárhol köny- 
nyen felállítható.

A beléje dobott pénzekből 
kifizeti önmagát.

Tessék Orchestrion-katalo- 
gust kérni

Hörl Ferdinánd
Pozsony, Ventur-utcza 24.
ZIMMERMANN GY. H. Lipcsei 
zenélőmüvek gyárának és k iv i

telének képviselője. 
(Ü zle te i v a n n a k :  Szt.-Pétervár, 

Moszkva, Riga és London.)

Főpinczérek Országos Óvadék-Letéti Társulata
B u d a p e s t ,  V I I .  k é r . ,  E r z s é b e t - k ö r u t  3 9 . s z á m .

Hivatalos órák: d. u. 4 6-ig.

Pénzintézetünk: Terézvárosi takarékpénztár m. sz. Teréz-körüt 4.

T e le fo n  2 4 -9 4 . Telefon 24—94

Működésűnk kiterjed egész Magyarország területére.

A b e je le n te tt óvadék  azonnal elin- 
tézte tik .

Legmagasabb óvadék 6 0 0 0  Korona.

Kamatláb mindenkor a legmérsékeltebb.

Uj tagok felvétele mindennap eszközöltetik.

V id é k r ő l  ó v a d é k
sürgöny vagy telefon utján 15 bejelenthető.

Fürdőhelyre foglalót adunk, tőke törlesz

tés erre nincs.

Óvadék folyósításkor csak egy heti 

tőke- és kamatfizetés eszközlendő.

Az óvadék  visszaórkeztekor a  tő k é re  
fize te tt rész letek  nyom ban v issza

u ta lta tn ak .

f l  b e je le n te tt ó va d é ko t t i to k 

ban ta rtju k -

Ügyvezető titkár:

F e n y v e s  H e n r ik
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Boros-Sebesi Uradalom Felügyelőségétől.

FÜRDŐVENDÉQLÖ w  
B ÉR B EA D Á SI H IR D E T H É N Y .

Nagyméltóságu gróf Wenckheim Frigyes ur boros- 
sebesi uradalmához tartozó

M enyháza-fürdö vendéglője
a fürtlöidényre haszonbérbe adatik. — Részletes feltételek 
megtudhatók Boros-Sebesen alolirottnál.

E ö r ö m  E d e  uradalmi felügyelő.

Zöldség és gyümölcs!
Az évad szerint saláta, sóska, spenót, pudluvka, zöld borsó 
és zöld bab, retek, zöld hagyma, petrezselyem-gyökér, sárga
répa, ugorka. paradicsom, karaláb, zeller, kelkáposzta, csemege 
kukoricza, spárga, ujburgonya, torma, édes paprika stb. stb. 
Asztali és befőzni való cseresznye, spanyolmeggy, pöszméte, 
nyári, (kajszin)- és őszi baraczk, körte, alma, szilva-féle, 
görög- és sárga dinnye, csemege szöllő már julius végétől. 

Valamint e g r i  f e h é r ,  s i l l e r  é s  v ö r ö s

0 © 0 0 ©  hegyi b á ro k  ©©©©©
készpénz vagy utánvét mellett első forrásból kaphatók

LÁNG NÁNDOR-nál EGER, (Hevesmegye.)
... '■ =  K érem  tő lem  á r a já n la to t  ké rn i. =

I______________________________________  I

i Magyar Királyi Földmivelésiigyi Minister.

36861/VI1I. 2. sz.

Hirdetés.
A budafoki m. kir. pinczemesteri tanfolyam pinczé- 

jében folyó évi május 16-án délelőtt 10 órakor tartandó

borárverésen
eladatik a vinczellér-iskolák szőlőiben és az állami 
szölötelepeken termelt borok egy része. A venni szán
dékozók az elárverezendő borokat folyó évi május hó 
II. és 15-ón, továbbá az árverés napján megizlelhetik. 
Az árverezendő borok jegyzékét az érdeklődők 
levelezőlapon közölt kívánságára a pinczemesteri 
tanfolyam igazgatósága megküldi.

Budafok, 1006 április hó.

A budafoki m. kir. pinczemesteri 
tanfolyam igazgatósága.

B a ld ó c z i - á s v á n y v iz .

BRLDÓCZI „DERK"-FORRRS
a  v ilá g - le g jo b b  á s v á n y v iz e .
A bécsi és londoni kiállításon aranyéremmel és el
ismerő diplomával kitüntetve. — K itű n ő  b o r v iz ,  

borral vegyítve a legkitűnőbb üdítő ital.
1/2 liternek ára (üveg nélkül) házhoz szállítva . . .  18 fill. 
' ‘ „ t) „ „ „ „ . . 26 „

Fói-láriisiiá.: BUDAPEST. IV.. Régi posta-u. 10. sz. (I.em )

A baldóczi Doák-forrásviz vezérképviselete megszűn
vén, azt a tulajdonos: dr. Szántó Miksa házilag kezeli. 
Nagyobb megrendeléseknél árengedmény. Telefon 79-02.

B a ld ó c z i - á s v á n y v iz .

©  M szállodai és vendéglői segédek @ 
i, évfolyam. szakközlönye, *■

Megjelenik havonként kétszer, minden hónap 1. és 15-ikén. 
Szerkeszti: Varga István pinczér-egyleti elnök. — Kiadja: a 
„Budapesti Pinczér-Egylet és Önképző-Kör“. — Előfizetési ára 
egész évre 6 korona, félévre 3 kor. — Az egyesület tagjai 
ingyen kapják. — Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, 

VIII. kér., Kerepesi-ut 9/B.

s
J L

P a n n ó n ia  s z á l lo d a
s ö r c s a r n o k ,

elsőrangú nagy kávéház M is k o lc z o n .
Utóbbinak bérlete is jövőre lejárván, az egész 
épület egy kézbe hosszabb időre bérbe adó. Aján
latok B la u  G y u la  épitész-mérnök tulajdonoshoz 
Budapest, VI., Délibáb-utcza 23. mielőbb intézendők.

£
I
£

Paulaner sörA világhírű  
m ü n c h e n i
( P a u la n e rb rá u )  a S a l v a t o r p i n e z é b f t l  ezentúl

P R I N D L  N Á N D O R  v e n d é g lő s n é l  
B u d a p e s t ,  VI., f l n d r á s s y - ú t  51. s z á m .
a vidék részére ugy hordóban valamint palaczkokban 25 és 50-es ládákban 
állandóan friss töltésben megrendelhető.

Tisztelettel kérem t. ismerőseimet valamint üzleti barátaimat szíves
kedjenek becses megrendeléseikkel megtisztelni.

csakis olyan helyekre adom, kik
Eelkérem igen t. kartársaimat fen ti’ sörre vonatkozó ajánlatokat 
beszerezni. Tisztelettel
P r í  11 d l  N n n r l n t *  a müncheni „Paulaner-sörfőződe“ magyar- 
I I 1 I I U 1  l l d l I U U l  országi egyedüli v e z é r f ő k é p v is e l ő je

vendég lős  Budapest, VI.. Andrássy-út 51. sz.

F Í< rvo lm P 7 f» fÁ c l A müncheni P a u la n e r b r f iu  c zéQ  ugyanaz, 
I  í g y  C I I I I C A I C I C S ! mely évente m a r c z i u s b a n  a világhírű 
S a lv a t o r b r & u  gyártja, e/en sör is kizárólag nálam megrendelhető 
és ezidőszerint, úgymint az elmúlt idényben is, leszek bátor t. kartársai
mat megrendelésre felkérni. Egyben van szerencsém b. tudomására 
adni, hogy fenti sör a fővárosban már több előkelő vendéglőkben kimérésben 
van. Egyszersmint tisztelettel jelenteni, hogy a , ,S a lw a to r “ - a ö r t

export-sört egész éven át tartják.
)ka



10 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1906, május 5.

©V--....  ........... ”
>  A világhírű franczia

DELBECK & Comp.
rcimsi pezjgőbor-gyár é j a müncheni Hofbráu 

m a g y a ro rs zá g i fő le ra k a ta  *^SSs

Válogatott fűszeráruk, min-

dennemü bel- és külföldi cse

megék, m agyar és franczia 

pezsgőborok, rum és tea,

liqueurök, sajt, vaj, kassai, 

prágai sonka, felvágottak,

gyümölcsök stb. stb. raktára.

?

B rázay  K álm ánnál
M u z e u m -k ö ru t 23.

C * ..................... - ...... .................................

KlfSONFENYIMMHllOM
LEGHATÁSOSABB és LEGOLCSÓBB FÉNYFORRÁS.

TÁPtfltJfl KÖZÖHSÉCES PE1R0LEUM
GYÁRTJA: a MAGYAR LÁMPAGYÁR KŐBÁNYÁN.

PROSPECTUS INGYEN.

H ird e tm é n y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a /Aagyar Királyi Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei 
a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XVIII. sorsjáték) 1. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizs
gálták, azok a főárusitóknak árusítás végett kiadattak. A Magyar Kir Pénzügyminisztérium által 

jóváhagyott sorsolási terv itt következik :
A M a g y . K i r .  S z a b .  O s z t & ly s o r s j á t é k  S o r s o lá s i  T é r v e .

Tizennyolczadik Sorsjáték. 1 2 5 .0 0 0  sorsjegy, 6 2 . 5 0 0  nyeremény

Első osztály
Betét 12 korona

Második osztály
Betét 20 korona 

Húzás: 1906. jun. 20. és 21,

Harmadik osztály
Betét 32 korona

Húzás: 1906. jul. 17,18, 19.Húzás: 1906. máj. 23. és 25.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á 60000 1 á 70000 1 á K(MMM)
1 á 20000 1 á 25IMM) 1 á 3<MM)0
1 á 15000 1 á 20000 1 á 25IMM)
1 á 10000 1 á 15000 1 á 2<MMM)
1 á 5000 1 á HMMM) 1 á 15(MM)
4 á 2000 SIMM) 4 á 3<MM) 12000 4 á HMMM) HMMM)
0 á HMM) BIMM) 0 á 2<MM> 12000 0 á 3000 1SIMM)

10 á 500 5000 10 á HMM) HMMM) 10 á 2000 2IMMM)
85 á 300 105011 20 á 500 l(MMM) 15 á HMM) 16000

115 á HM) 11500 130 á 3<M> 30000 135 á 5(M) 07500
3825 á 40 153(M)() 4825 á 80 380000 5325 á 130 092250

4000 nyer. Kor. 304000 5000 nyer. Kor. 009000 5500 nyer. Kor. 1022750

Negyedik osztály tödik osztály
Betét 40 korona Betét 32 korona

Húzás: 1906. augusztus 13., 14. és 16. Húzás: 1906. szeptember 5. és 6.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á OOOOŐ 1 á HMMMM)
1 á 10000 1 a HMMM)
1 a 25000 1 á 25000
1 á 20000 1 á 2IMMM)
1 á 15000 1 á I5IMM)
4 á 10000 HMMM) 4 á HMMM) 3IMMM)
0 á 3IMM) |S(M)O 0 á 3<MM> IKIMM)

10 á 21 MM) 20000 10 á 2000 2IMMM)
15 á HMM) 15000 15 á HMM) 15(MM)

135 á 51M) 07500 135 á 5(M) G75OO
5325 á 170 1MI525O 4825 á 200 905IMM)

i 5500 nyeremény Korona 1.255,750 5000 nyeremény Korona .825,500

Hatodik osztály
Betét 24 korona

Húzás: 1906. szeptember 25-tól október 23-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

Korona 1 . 0 0 0 , 0 0 0
(E g y  m i l l ió )

í Jutái. 600000 600000
í Kor.

nyer. 400000 400000
í á 200000 200000

*n í á 100000 100000
•o í á 90000 90000

í á 80000 80000
:= "e í á 70000 70000

í á 60000 60000
.£ « í á 50000 50000

í á 40000 40000
c 2 á 30000 60000O j*
in 2 á 25000 50000
c 4 á 20000 80000
2 8 á 15000 120000
j í 30 á 10000 300000
E 60 á 5G00 300000
< 435 á 2000 870000

900 á 1000 900000
1200 á 500 600000

34850 á 200 6970000
37,500 nyer. és jutalom korona 11.940,000

Az I. osztály búzása 1906. május lió 23. és 25-én tartatik meg. A búzások a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság és királyi 
közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a Huzási teremben (IV.. Eskü-tér, bejárat a Duna-ulcza felől). Sorsjegyek a Magy. Kir.

Szab. Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók. —  Budapest, 1906. évi április hó 29-én.
M ag y . k ir . S zab . Q s z *á ly s o rs já té k  Ig a z g a tó s á g a .

Tolnay. Hazay.
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Najman József B S 5 2 K
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virsliiket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé

seket pontosan teljesittetnek.

C s illa g h e g y i fo r rá s v íz
szénsavval te lített kitűnő üditöviz.

Ez a víz a Békásmegyer község (Pestmegye) 
határában fekvő Csillaghegy tövében az 
Áipád-forrásnak nevezett igen régóta ismert, 
kitűnő izü és tisztaságú forrásból fakad. 
Szénsavval telítve igen jóizii, eltartható 
szagtalan asztali vagy borhoz való üdítő
ital. A forrás hatóságilag és vegyileg meg
vizsgáltatott, kifogástalannak és szénsavval 
való telítésre alkalmasnak találtatott, kap

ható mindenütt.
Telep: C s illa g h e g y , (Békásmegyer.) 

Fővárosi iroda és raktár:
I I I . ,  L a jo s - u t c z a  2 6 .

Telefon 79-78. Telefon 79—78.

Tulajdonos:
CSILLAGHEGYI FORRÁSVÍZ VALLALAT.

Szt.-margitsziqeti

ü d itö v iz
szénsavval te lített ásványvíz.

Főherczegi Szent Margitszigeti gyógy
fürdő felügyelősége saját kezelésében

Telefon 36—52.

S zá llo d a  á tvé te li é rtesítés.
Van szerencséin a nagyérdemű közönsé
get tisztelettel értesíteni, hogy Váczon a

„ C u r ia “ = S z á llo d a i
üzletet átvettem. Kitűnő italokról, Ízletes 
konyháról, valamint pontos kiszolgálásról 
gondoskodni fogok. Kényelmes vendég
szobák állanak a t. utazó közönség rendel
kezésére. Tisztelettel:

NAGY PÉTER vendéglős.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajczár.
Előfizetési ár: Egész évre . . . 6 frt 

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, V ili kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

B O R
m a g y a rá d i ---------  saját te rm és

Ó -bor literié . . .  42 fillér. 
U j-bo r literje . . .  38 fillér.

A szállítást 50 litertől felfelé, az ujszentannai 
állomásra szállítva utánvétellel eszltözlöm.

Hordókat frankó visszaveszek.
Boraim tisztaságáért szavatolok. 

Vendéglősöknek olcsóbb ár.
Tisztelettel

i f j .  A d e l m a n n  F e r e n c z
szőlőbirtokos. Ujszentanna.

5QHLEKHEK JÓ ZSEF
Hazai conserv-, mustár-, boreczet-és gyümölcs- 
Telefon: 41-05. 8ZÖrp-gyára Telefon : 4 1 -5 0

Budapest, II. kér., Kacsa-utcza 19. sz.
Ajánlja a. t. vendéglős, szállodás, kávéháztulaj
donosok részére elsőrangú fenti gyártmányait, 

idékre 5 kilós postacsomagok. ( W  Előnyös árak.

VII., Dohány-n. 0.

Watterich A.

A 48. számú szab. lég- 
nyomású sörkimérő-ké
szülék, mely abban 
különbözik a tö b b i 
készülékektől, hogy 
önmüködöleg záródik ; 
tehát minden járatlan 
egyén kezelheti s nincs 
kitéve az elrontásnak.

Az árkülönbözet 
aránylag az előnynyel 
oly csekély, hogy az 
mindenkinek ajánlható.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r. 
Császári ós királyi szabad, jőgszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u tc z a  9 0 .  s z .
Á rjeg y zé k ek  v id é k re  in g y en  és b é rm en tv e .

KRISTrfLT
természetes hydrocarbonatos ásványvízforrás, mely 
szénsavval telittetik. Az emésztést elősegítő pom
pás asztali ital. Vidékre és külföldre fuvardijmentes 
szállítás. -  Kérjen árjegyzést a Szt.-Lukácsfürdő 
Kutvállalattól Budán. St. Louis 1904 : Grand Prix.

800 Hektoliter fajbor
700 hekltr. zöldesfehér, rizling és kövidinka 100 
hektoliter. Nagyburgundi kis és nagy mennyiség
ben a helybeli vasúthoz szállítva 32 kor. árban 
eladó. Termelő mintát csakis 1 kor. előzetes bekül-

I dése ellenében küld.
KISS GYULA szölötelepe IZSÁKON. (Pestm.)

T ífu s z  já r v á n y  bán
-----— v ízvezeték i v iz  m ellőzendő . =

Ik O n fl A R T É Z I P IZ
legolcsóbb, legjobb legegészségesebb, szén
savval telitett, baktérium-, mész- és kénmen
tes. Forrása 970 méter mélységből 74® meleg. 

A rtó z ia  r é s z v é n y t á r s a s á g
B U D A P E S T , Egressy-ut 2 0  c szám. 
TELEFON: 50 -72. TELEFON : 50—72.

Tokaj-Hegyaljai borok
Ajánlok sajáttermésü hegyaljai boraimból 

literenként:
asztali bort — .56, 60. - ,  70. és 

80 korona;
szamorodni bort: I. — , 1.20. 1.50, 2 és 

6 korona;
aszú : 4. , 5.— és 8 korona.
Hordó rendelésnél olcsóbb. Ajánlok továbbá 

borseprüt híg avagy szárított állapotban. — Próba 
rendelést kérek.
Sztareczky Géza bortermelő, Tolcsva.

(Tokaj mellett). Zemplén-megye.

Budapesti
központi tejcsarnok  szövetkezet

Budapest ¥11., R ottenbiller-u tcza 31.
Szállít: tejet, tejszint, vajat, pasteu- 
rizált tejet, dr. Székely-féle gyerm ek

tejet, doboztejet, doboztejszint.

Szálloda bérbeadás.
Rozsnyón a város főterén levő, a mai 

kor igényeinek teljesen megfelelően ujonan 
átépített, bútorozott vendégszobákkal ellátott 
egy emeletes

„Fekete Sas” szálloda
1906. október 1-tól — esetleg előbb is — 
bérbeadó. Bővebb felvilágosítást a d : K is s  
Károly tulajdonos, Rozsnyó (Gömörmegye).

Kávéházi, vendéglői berendezések
alkalmi eladása és vétele.

Karambol és fordító bílliard-asztalok, alpacca 
és chinaezüst-áruk, márványasztalok, székek 
tükrök és kávéházi kasszák, jégszekrények, 
borkimérő-asztalok és sörkimérő készülékek 
uj és használt állapotban a le g o lc s ó b b  

árakon. L ö w y  R .
Képviselők : STRASSER A. és TÁRSA 
BUDAPEST, Dohány-utcza 25. (Nagy- 

diófa-uteza sarok).

ELSŐ LE Á N YK IH R ZR S ITR S I 
EGYLET - á k  M. SZ-

W/MMS íg®
GYERMEK- ÉS ÉLETBIZTO5ITÓ-INTÉZET

Budapest VI., Teréz-körút 40-42.
.... (Rz intézet saját házában) —
A la p i i t a t o t t  1 8 6 3 . é v b e n

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi irod a : Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

B rá za y  K á lm á n n á l v á s á ro lju n k
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A R A N Y  É R E M

Belatiny Arthur

B o r e l a d á s .
Kunszentmiklóson 160 hektó 1904. évi saját 

termésű első- ó = riz lin g  b o ra im a t
rendű zöld -------------

eladni szándékozom . Értekezni alulírott 
tulajdonossal. A borok a kunszentm iklósi 

vasúti állom ásnál vehetők át. 

TÓ TH  Z 5 IG M O N D  fö ldbirtokos 
»»»»»» K u n s ze n tm ik ló s o n . ««««««

^ « e « « e € e e e 6 « «  «<««=«««««««

s» 
wI

w w

K M L Q S d ff S /1 N D O R
B R O N Z Á R U - É S  C S IL L Á R -G Y Á R

BUDAPEST, VI., DESSEWFFY-UTCZA II.

AJÁNL: világító testeket szállodák, vendéglők,

kávéházak, fürdőhelyek, nyári vendéglők sth.

részére. —  G á z fö z ő k e t, k e r t i  lá m p á k a t.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr . Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m a lá ta s ö r  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i  p o lg á r i  s e r f ö z ö  r . - t .  k é s z í t m é n y e  

a  s ö r ip a r  e g y ik  le g je le n t ő s e b b  v ív m á n y a ,
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. Budapesti árak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

, |  TELEFON: 2 5 -44 . |

Cs. és kir. udvari és kamarai szállító.

DREHER ANTAL fSfe SERFŐ ZDÉJE
B u d a p e s t K ő b á n yá n .

Yároai Iroda: Vili.,Józael-utcza 36.____________S a já t  p a la c z k - tö lté s .

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, mároziusi-, kiviteli márcziusi-, korona 
(á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mároziusi- és hak-sörét, 

Kllünl.gmfg: dupla malíti kösflr lílmíkku. Nagyobb iUrmnnjiiígel rajai jégkwijnilM .......

”2
i a 4

Vendéglői kerthely iség  m egnyitás R ákosszentm ihályon. |
A „Zöld vadászhoz’4 czimzett vendéglőm kerthelyisógét meg- í  
nagyobbitva f . é v i  m á ju s  h ó  l - é n  m e g n y i t o t t a m .  w
A kertet a legnagyobb igényeknek és kényelemnek meg- if 
felelőleg rendeztem be — és fedett, uj, nagy tánczterem- 
mel láttam el. — mely nagyközönség és számos egylet W 
befogadására alkalmas. — Jó magyar konyhám és saját tér- X 
mésii dányi boraim évek óta ismeretesek a budapesti x  
kÖZÖnség előtt ÍS. 45^3 45^1 41^3 w

Ünnep és vasárnap jóhirii czigányzenekar játszik. |  

Vendéglőm a'Jóvasut indulási végpontjánál fekszik. |

Mély tisztelettel
i EN G ELBR ECH T JÓ ZSEF, vendéglős. |

A Budapesti Légszeszgyárak
felszerelési irodái 

IV. kér., A ranykéz-u tcza  0. szám  
VII. kér., E rzséb et-k ö ru t 19. szám

állandóan raktáron tartanak mindennemű légszesz- és villám- 
világításhoz szolgáló legszebb kivitelit csillárokat és kan
dallókat, legújabb szerkezetit légszesz-tüzhelyeket és légszesz 
fürdőkályhákat, légszeszfőző-, sütő- és vasalókészülékeket, 
valamint ipari czélokra szolgáló forrasztó-készülékeket. 

B U N S E N . f é l e  l á n g z ó k a i  s t b .  s t b .

' W  Légszeszberendezések a legmérsékeltebb árak 
mellett eszközöltetnek.

C\r
A  világhírű

Bodega de S an ta  M aria
Sociedad dél H ijo de C. P itagorás M a laga
Spanyol kir. udvari szállító borkiviteli társaság, több 
elsőrendű világkiállításon aranyérmekkel kitüntetett 
m a ia g a i g yógy- és c se m e g e b o ra i, valamint a Por
tugál és Franczia asztali fajborai; minden jobb gyógy
szertár, fűszer-, csemege- és borkereskedés, valamint 

kávéház és szállodában kapható.
Magyarországi főraktár: Budapesten, VIII., Német-u. 57.
Vigyázat! Minden palaczk hivatalosellenőrzésiczimkével van ellátva.

JUNG- A N T A L  vezérképviselő .

G/u

Gártner Á goston
e l e k t r o t e c h n i k a i  c s ik k e k  r a k t á r a

Budapest, V., Wurm-utcza 3. sz.
T e le f o n  : 9 5  3 3 .

Izzólámpák, ,,Nerst“ -féle lámpák, fog- 

lalatok és m indennem ű világítási ké- 

szűlék és csöngetyü berendezésekhez

való anyagok Í&MF" nagy raktára.
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KERTÉSZ TÓDOR müiparáru raktára
BUDAPEST, IV. KÉR , KRISTÓF-TÉR.

" “ 0 * *  SOS vastassagban egy készlet 11 £J,1UJ Ü.UV
Lignuni Sanctum kuglizó golyók

átm. cm . 9 9V» 10 lOi/a 11 lP /a  12 l2 ‘/a 13 131/2 14 141/2 15

ír t —.85 —.95 1.15 1.510 1.05 1.90 2.05 2.20 2.515 2.00 2.85 51.10 51.45

Kugligolyók
száraz gyertyánfából nagy
sága szerint 75, 80 és 85 
kr. Kuglizóba alkalmas nagy 
plélipersely lakatra 1 frt. 

O r o s z  k u g l iz ó  
egész sz lik  udvaron fe lá l
lítható, egy készlet 9 darab 
báb. 1 drb golyó szabályoz- 

«  ható erős zsinór és csiga 
sróffal a golyó nagysága 
szerint 4.60, 6 ír t. Kuglizóba 
nagy lámpa petróleum ra 6 
fo rin t. Kerti gyertyatartó szél 
ellen, Uvegboritoval 1 frt. 
Kerti lámpa petróleum ra 250.

, Lampion kertek k iv ilág ítá 
sára és feldíszítésére 15, 20, 30, 80 kr. Msgneslum fá k lya * 30 perczig meglepő világosságot 

. . ------ .  . . .  s z í| e|len, J00 ^ rb 5 f r t . Duoasihuzó 20, 40, 60 kr. Dugókiemelő
í . I n . A . í í l . *>• KZ1 L'A-. ■ .I . . . . . . ,  ' ,..., z  _, " 1 * . _

ad, 1.40. Abroszmegerősitő ______  „ „  . . . . ___________
készülék fa lra vagy a jtó ra felerősíthető 2 50. — Kézi dugaszoló kalapácscsal 95 krajczár. 
H ydrau llku t hordó szádszelep, csapralltö tt bor, sör, pálinka, 'borszesz stb. egyéb szeszes

Mandula-, dió-, zsemlye stb. reszelő 1.80 fr t Borsörlö 40 kr. Habverő félliteres 80 kr., egy 
literes 1.20, két literes 2 fr t. Amerikai fagyla lt gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és 
fo rgatható vas szerkezettel 1 literes 6.50, 2 literes 7.50, 3 literes 9, 4 literes 10.50. Vásár
helyi-fö le legkitűnőbb vaJköpUIŐ gép 5 literes 8.50, 10 literes 15 frt. Késtisztltó készülék 50 kr. 
Egy adag késtisz titópor 50 kr. — Ujságtartó minden nagyságban 75 kr. — B llllárd golyó 
ele fán tcsontu tánzat 1 készlet 3 darabbal 58, 60, 62 mm. 9 fr t. Franczia dákóbőr keverve 
1.60 frt. Domino Játék 90 k r .- tó l 2 20-ig. Kávéházi dominó átszegezett 6—9 frt. Roulette Játék 
1.80— 18 frt.- ig . T ivoli tá rsasjáték a vendégek részére 100 cm. 6.40, 130 cm. 12 frt. Pinozér- 
táska derékra csatolható, szarvasbőrből egyes 1.20, két osztálylyal 1.80, három osztálylyal 
3.50 frr. Szivar- és ozlgarettatartó szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osztálytyal 3.20, 6 
osztá ly lya l 4 frt. Papír tányérok nyári mulatságok-, és kirándulásokhoz 100 drb 90 kr.-tó l 
1.25 fr t.- ig . Papír szalvéta 100 drb 50—80 kr. Sonka prés 5 frt, m árványlappal 7 frt. Konyha
mérleg 3 frt. 50 kr. G yorsforra ló 70 kr. Sörmelegitő készülék 85 kr. B o r vagy más szeszes 

ita lokhoz szivattyú 1 fr t 80 krajczár.

E l l e n ő r z ő  b é r e z i k :

Czipők?
N em  csalogatjuk vásárló iakat világ
hírű kulimász kenőcsók ingyenes oaa- 
togatásával, m ert czipőink jóságának  
megóvására ilyen kotyvasztékokra  
szükség nincs. —  Tessék árjegyzéket 
kérni és nálunk egy prőbarendelést teaaL 

11 Minden czipőnk kézimnnka I I

M érték  utáni rendeléseket vag y  o r -  
thopád-czipőket a legügyesebb c i 
pészeink a legizlésesebben készítik  el. 
Czipőink elegáns formáikról híresek I I

Pinczér-czipők
chrom talppal, gummi talppal, varrott talp
pal a legkönnyebb kivüelbenolcsón készül
nek. Gummi sarkak nagy választékban.

A SARU-czipővállalat

1-es sárgarézből 100 drb frt. — 90 
5-ös vörösrézből „ „ „ 1.20 

10-es nikkelből „ ,, ,, 1.40

20-as sárgarézből 100 drb frt. 2.20 
150-es vörösrézből „ „ ,, 4.—
100-as sárgarézből „ „ „ 5.—

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

a  b u d a p e s t i  o z ip é s z e k  s z ö v e tk e z e t i  r a k t á r a .  

T e le f o n s z á m  9 .

Budapest, V ili., Rökk Szilárd-utcza 18.
(A Népszínház közelében.)

Rendeléseknél szíveskedjék lapunkra h ivatkozni Ir --------------------

HUBERT J. E. POZSONY
C sász. és k ir. u dva ri szá llító .

K ü lö n le g e ssé g i je g y  :

GEUTRÍ CLUB
a B udapesti o rszá g o s  kasz inó  pezsgő je .

K é p v ise lő :

VINCZE
pád-u teza  9. szám .

► H IR M AN N  FERENCZ <
rázáru-gyára

Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.
Készít főz-, t 1b> és légszeszvezetékhez szük
séges rézárukat. Bor- és sőr-szivattyukat, sőr- 
klmérfi-készlilékeket légnyomással, valamint 
mindennemű rózosapokat, fémfelirati táblákat 
és rézsulyokat — Alapittatott 1880-ban. — 
Az 1896. ezredéves orsz. kiállításon az 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.
i TELEFO N  29-03. t —

Honi gyártmány ! Honi gyártmány!

E ls ő re n d ű ,  fo ly é k o n y ,  szá raz

s z é n s a v a t -smg
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos 

aczéltartályokban a

Magyar Szénsavipar-Társaság
Budapest, IX., Soroksári-ulcza 96.

k KUTASSY
„JM B U D A P E S T , V ., t

Diadal Sec
(franczia módszer szerint)

EBERHARDT ANTAL
pezsgőgyárából, Budafok.

Telefon: Budafok 30.
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Az

„E rd é ly i P in c z e -E g y le t“
császári és k irá ly i udvari szállítók

"= KOLOZ5VMROTT. —
Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 

—  gyógyborait. = = = = =
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

<4
44
4
4
4
■
4■<
4
4
4
4
4
4
44
4
4
4
-■
4
■
4■:
•
4
4
4
4

Több kitüntetés 
tllllljlloilOSil

TELEFON
59-23.

Többszörös

J iiry -tag

MAHUNKA IMRE cs. és kir. udv. butorgyáros 
Nagy választék modern bútorokban

>

í

- -  B U D A P E S T  = = = = =
Vili., Rigó-utcza 6 és 8. Vili., Német-utcza 49 és 51.

Igen elegáns modern és Ízléses lakószobák teljesen beren
dezve raktáron találhatók, valamint olyan családias jellegű 
úri szállodák és vendéglők berendezését is készíti, amelyek 

nálunk eddig ismeretlenek.

Szepességi lenipar! Szepességi lenipar!

Wein Karolt és Tarsai
vászon- és asztalnemű-gyárosok.

B udapesti fő ra k tá ra : IV., Koronaherczeg-utcza 8.
(Haris-bazár-éplilet.)

Minden darab gyá
rainkból származó 

árut ezen védjegy
gyei látjuk el.

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon , aszta lnem ű, tö rü lk ö z ő , 

tö r lő - ,  csem egekendő

és minden e szakmába vágó gyártmá
nyainkat. — Szállodai fehérnemű beren
dezésekről költségvetéssel szolgálunk.

!Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinezérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinezértáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült a 

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
................  Arak. 3 .5 O -től 5  frtig . ....

MOLNÁR VILMOS keztyü- és sérvkö tögyárosná l
Budapest, VII., Károly-körut 28. sz. (Közp. városh.)
Gummi- és halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3, 
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és 

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

etv~ P e d á lo s  c z im b a lm o k  - w
kitűnő hanggal, erős szerkezettel, jó t

állással részletfizetésre is kaphatók.

Magántanulásra legalkalmasabb Kuliffay __
czimbalom-iskola I. rész 7 korona, 11. rész /
8 korona. Hegedű, fuvola, tárogató, gram-
mophon, fonográf, zongora, harmónium, 
harmonika, okarina és verklik, zenélő
automaták. — Különféle olasz, német és "WT

saját készítésű húrok kaphatók. £3 O L Wd/Mk <
Régi hangszerek becseré lte tnek, f i ;A, j
Mindennemű javítások elfogadtatnak. ™

K ép es  á r jeg y zék  in g y en .
H o r v á t h  I s t v á n  möliangszerész, József íöherczeg udv. szállítója. 
BUDAPEST, VII. kér.. Erzsébet-körut és Kerepesi-ut 46. sz.

Gyár: Budapest, 1., Kelenföld. (Saját ház.)

Hokkes József és Társa
borkereskedők

BUDAPEST, V., Váczi-körút 46. szám.
Vámonkivüli pincze: X., KŐBÁNYA, Jászberényi-út 47. szám. 

T E L E F O N  9 4 7 .
Ajánlja nagy raktárát magyar fajborokból, melyek kizárólag nagy 
uradalmaktól származnak, vegyelemczve és tisztán kezelve lesznek 
palaczkozva, vagy már a nagytermelőktől palaczkozva jönnek. 
Továbbá: Rajnai, Burgundi, Bortleauxi, Mosol, Spanyol, Por- 
tugali, Görög, csemege és gyógyborokat, ezenkívül még 
m agyar és franczia pezsgők, cognac és szeszes italokat 

legjutányosabban szállít.

Legújabb amerikai rendszerű

sörhütö és kimérő szekrények
( b o r  é s  á s v á n y v íz  h ű t é s é r e  i s )

m elylye l egy vagy több hordó sör 5— 10 kg. jégge l az 
utolsó csöppig jéghidegen és k ris tá ly tisztán  m érhető ki. 

Különleges berendezések :

p ils e n i és b a jo r  sörök kimérésére 
S ö rö s h o rd ó k  a p inezében  is e lh e lye zh e tő k . 

Levegőnyomással: Levegöszivattyu légkazánnal 
és vezetékkel, friss levegő részére levegöszűrövel. 

Kívánatra „Am erika i" viz- és folyékony szénsav- 
nyomású berendezéseket is szá llítunk. " « :■  

Árjegyzékkel bérmentve szolgálunk.

H azslinszky gyógyszerész és Társai
szénsavgyár,

szab. szifón-szikvizgép, amerikai sör-, borhlitö és kimérő-kéezülékek gyára 
BUDAPEST, VII., VERSENY-UTCZA 12. Keleti pályaudvar mellett.
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„Bachus” szabadalmazott s t e r i l i z á ló  
üveg hordódugó

Ezen szabadalmazott sterilizáló üveg hordódugó 
kitünően bevált, a kimérés, vagy házi szükség
letre megcsapolt boroknál. Mert megóvja a bort 
a fölösödéstől, eczetesedéstől és a megtöréstől. 
Szükségtelenné válik a hordó feltóltése és az 
egészségre oly káros KÉNEZÉSÜ mely a bor élvezete 
után rendesen főfájást szokott okozni.

A „B A C H U S‘‘ borsterilizáló üveg hordódugó 
6 különböző nagyságban lesz gyártva és pedig :

1 2 3 4 5 6 sz.
Átm. "'/« 62 70 57,62 48/56 45/50 37/44 30/36 
Ára korona: 3.50 3.— 2.50

B /K E in flN N  É5 T A K S A
Budapest, VII., Külső-Kerepesi-ut 28. 

Kapható minden pinczefelszerelési üzletben.

ftE O SEC

TALISMAN

TÖRLEY JÚZS. és T5J

PROMONTOR
(BUDAPEST).

Zwack J. és Társai
Az „Unicum“ gyomor- 
erősitő likőr kizáróla
gos gyártói. Minden
nemű és minőségű 
különlegességek, úgy 
m in t: Alias, Anisette, 
Curacao, Cacao, Chouva 

Triple sec, Cherry, 
Brandy, Menthe, Gla- 
ciale, Peppermint stb.

cs. és kir. udvari szállítók.

Budapesten, IJ(.

Saját pálinkafőzdék. 
Törköly, szilvórium, 
baraczk-, seprű- és 
egyéb pálinkák. — 
B e h o z a t a l : valódi 
jamaica rum, franczia 
cognac, Whisky, Arrac.

A gyár 1840-ben ala- 
pittatoit.

Á r je g y z é k  in g y e n . V is z o n te la d ó k  az á ru v a l m ű v é s z i 

k é z  a ló l  v a ló  p la k á to k a t  is  k a p n a k .

ö  ©
0  P t r i l - p d í l  H A  Q  Kaszanitzky István Csongrádon 0  
0  D O l  C l d U a S .  szállít J Í F '  e ls ő r e n d ű  £3 
0  f e h é r  és s i l l e r  b o r o k a t ,  5—6 fokos, hektónkint Ö  
0  31 k o r o n a  utánvét mellett, kölcsön hordóban, ö
ö  O

újdonság! fS /e ^ X iís  LAKOS LAJOS
tepsiben vagy serpenyőben sütnénk, azon kü-
löinbséggcl, hogy a csirké t, kacsát, lib á t vagy +  a l / q r p l / f  Ü 7 h p l v  -  f i v á  t-flQ  
ina laczot a nyársra tíizzük és igy a levegőben C M U Z I I C l y  y  y  d l  U o
sütjük  meg a tűzhely sütőjében. A nyárs-sütő
ára roastbeuf-rostély lynl együtt: 45 cm. Iiosz- 
szii 8 K, 40 cm. bosszú 7.20 kor. Vidékre 
láda és postaszállitó-level 80 f i l l .  — Nagyobb 
nyárssütők urasági vagy vendéglői tűzhe
lyek sütőibe — a megadott sütő hosszú
ságához mérten — külön árban készülnek.

BUDAPEST, IV., Váczi-utcza 40.

5-

&
$
5>

&
->
3-

F . lB O R H E G Y I
palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

BU D A PEST, G izella-tér 1. sz. (Haas-palota). 
Rjánija a legjobb franczia és magyar pezsgő
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
B e lfö ld i  b o r a i t  az  e ls ő  h írn e v e s  b o r t e r m e lő k t ő l  

a  le g ju tá n y o s a b b  á ro n  s z o lg á lta t ja .

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

TELEFON : 63— 70. TELEFON : 63—70. ‘

PINCZEFELSZERELÉSI Ü Z L E T E M B E N ^
BUDAPEST, V ili., Kerepesi-ut 47. alatt

Ecui legdusabb választékban kaphatók minden e r i 
L) szakba vágó czikkek. Állandóan nagy raktár. (bJL|)

g g  R 0 B K S E K  d b O L F
I W l  p s s n  Budapest , r s s n  1 ^ 1  

Parafadugaszgyár: VII., ITEFELEJTS-ÜTCZR 15. sz. 
Pinczefelszerelési szaküzlet: Vili. kerület, Kerepesi-ut 47. szám 

árjegyzék ingyen és bérmentve,

L e g ú ja b b  t a lá lm á n y  I ;

É Szabad, jégszekrény és pinczeÉ
Z A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- -  
-  tálcza alkalmazva, nem izzad, 70°,.. jégmegtakaritás erhető el. Mészáros,
1 hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nelkuloz- 
B heteden A ióffpinczék sokkal jobbak és olcsóbbak az előbbieknél 
g Előnyük: a jég úgy tartja magát, hogy

egész idényben legfeljebb 25° o apadás áll
hat be. Kívánatra nagyobb hús és sörhütö- 
kamarákat megrendelés után készítek. 

Árjegyzékkel és k ö ltsé g v e té sse l  
szolgál a feltu lá lóju  :

A la p it ta to t t  1834-ben .

Andrényi Kálmán utódai
A r a d o n .---------

Bucsanyecz József:
Budapest. VI., Podmaniczky-u. 27. |
Teréz-körut sarok (a Nyugati pálya- |

udvar közelében.)

ajánlják nagyobbrészt saját termésű, nagy gonddal ápolt boraikat. 
A v á m o s p é r c s i  saját tulajdont képező 200 holdas szőlőtelep, 
továbbá a v a d k e r t i  és g y o r o k i  családi törzsszőlők összter 
mése évente 4200—5000 hektolitert tesz ki, melynek tekintélye: 
része nagyban mint szőlő avagy must és mint uj-bor a termelés 
helyén napi árban értékesíttetik. Elismert tény, hogy a szőlőfür
tök állapota mily nagy befolyással van az abból nyert bor ké
sőbbi fejlődésére.

V e n d é g lő s ö k  é s  s z á l lo d á s o k n a k  alkalom nyílik  
szőlőtelepeinken a legérettebb, legegészségesebb szőlőt kiválasz
tani s a sajtolást azonnal megkezdeni. Jó l fe lszere lt prés
házainkban naponta 200 h ek to lite r m ust szűrhető. Szőlőtelepeinken 
tekinté lyes ta rta lék  pinezék is vannak.

A rad i pinezénk bőségesen el van látva a legolcsóbb borok
tó l kezdve a legritkább, legnemesebb borfa jokka l is.
Borminták, árjegyzék ingyen. Előnyárajánlatok postafordultával küldetnek
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/M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  k ö z v e t í t ő - in t é z e t e !
- Telefon: 18—68. — Táviratok: „Közvetítés14 Budapest. 1 :

Értesítés.
a IV. kér. Károly-körút 10. szám alatt lévő

Tisztelettel hozom a t. szállodás, vendéglős és kávés urak, valamint 

az összes e szakmához tartozó személyzet szives tudom ására, hogy

<x>
N

'O
a

c3
bC
o

>
be
cg

7©S-H
'Ci

s

ugyancsak
közvetítő-irodámat

IV., Ujvilág-utcza 6. sz. alá
(Országos Kaszinóval szemben) f. évi május hó l-én kizárólag helyszűke m iatt áthelyeztem.

K é re m  to v á b b r a  is  s z iv e s  b iz a lm u k a t .

Kiváló tisztelettel Grosz Ödön.
Telefon 18—68.

Táviratok, a következő czimen adhatók fel :

„ K ö z v e títé s 1* B udapest.
Telefon 18—68.

Külön
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fgsgr- /M a g y a r o r s z á g  le g n a g y o b b  k ö z v e t í t ő - in t é z e t e  I

l / i l l o m n c  világítási berendezések. Vil- ; 
V l l l d l I I U o  lamos kolibri ivlámpák. Vil-j 
lamos briliáns lámpák reklám világításra. ; 
Csillárok elektromos világításhoz. Minden- 5 
féle gépek hajtására alkalmas benzin-, $ 
gáz-, és szivógázmotorok; üzemköltségé 
lóerőnként és óránkint P/2—2*/2 fillér, j 
„SIM PLEX“ v ízszűrők. — Árjegy- J 
zékkel és költségvetéssel szívesen szolgál I
R a t n P S  T á r s s a  vasöntő és gépgyár ; 
U d l I Z C o  I d l  o d  részvénytársulat o j 
Budapest. Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 4. <

A tisztelt szállodások, vendéglősök 
és kávés urak figyelmébe ajánljukcOGNAC

Czuba-Durozier & Cie. 3
k francia cognacgyárat: Promontor. 
b Vezérügynökség:
► RUDA és BLOCHMANN, BUDAPEST.

JUUUUUUUUUUUUUUC

Dr. Wagner és Társai
e g y e s ü lt  g y á r a k  m in t  b e té t i  ' tá r s a s á g  

BUDAPEST BÉCS, IJt. kér., Tinődy-utcza 3.

Oxygén- és szikYizgyárak berendezése.
Sör-, bor- és liütökésziilékek, pinczelelszerelésí czíkkek. 

Staniol- és fémkupakgyár
Á rje g y z é k  in g y e n  és b é rm e n tv e . 

Egerben iliszoklnél. —  íerserzen áruméin. —  l'ozsonjban aranjérem.

H ü tő -  ós jé g g y á r i  b e re n d e zé se k .

Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. £  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B U D A F O K .

=  12 e ls ő r e n d ű  k i t ü n t e t é s . -------

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. k o r , Gizella-tér I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.

—  = H o r s  C o n c o u r s .  "

Vezérképviselőség:

RUDA és BLOCHM ANN
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:
B U D A F O K  IR _ S 7 Á M

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VIII., Mária-utcza 11.




